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ЗД№#$ в «Шжй Азербайджана еттшше 
К Ш юбшйнме Кфаздйеетеа, п т ч * -

я ш ш §#§ Д!ЁЙ ^ОЖД̂ Нй'Й Шш* 

Ио- г вддтал срой мо-
гучий МЙВ В ЗАЩИ-
ТУ датарй й свййо-
дн, в мпцт «емкой 
«чйии и ямбвв. МусуйЬ-
мШМш церковь учила, 
ч«н) вяетайщее счшьв — 
в мгуемрятш шрй, 
А ЙНЙ8 вемков «ущв-

йвдь с.уетиая оОо&очка, пи-
т

да Ш едМййий с №М, что ижидав* чида» 
везка в ша̂ й-ве шч'тШи. Мйпйрвкор гое-

ПРОЛЕТАРИИ ВСЕХ СТРАН, СОЕДИНЯЙТЕСЬ! 

ЯШ Ш)|чМшжкШ> йШа Ннзкив Г^щ-
 п

№№уадпн идеям ерей ввохи, Низами 
ставит человека в в р е я е д вевлеииой, Образы 
к«енотеса 'Фешйц елэдимющего подвиги 

Шбй, 

Через шш пронес, ямербпйджанрквй ня~ 
|адд и сохранил в своей кШйФя обрат и 
щев великого поэта. До сих адр в да-
леких деревнях АяефЩдясащ сказителя 

во имя вемной лмбйй, йродшпоА и благород-
ней Швфйй, ««в«Й цершсш любые 
с-фэдаяйя, любые « е р ш рдв чистых 
айитах чутетв, «б|ш Ме|мш^ш «вились 

имя. 
Гешямыше произведения Ннзпмй — 

«Седйвнщнща тайн*', «Хлсров и ГОкрин», 
«Лейли и Меджнуж», «Семь красавиц», 
«Мскездер-Ваш» — драгопшгмй вклад в 
мировую литературу. 

В этих бессмертных произведениях на-
шли яркое выражение нередовьтё идеи азер-
байджанского общества ХП век». Прозоряи-

тговторяют мотивы его пойм, славят его ' вмражевМй оддошвшш среди народных 
м«с протест® ц р «й религиозных и фео-
дальных цепей, екшмвавпш рааум и чун-
сн»» ш ш , 

*№швда$*Нш& — грандиозная эпо-
;.ея. Жашшейые картины битв сочетают-
ся здесь с вгаркяя изображением жизни 
различных народов. Поет развертывает 
перед, ччтатедем картины жизеи древней 
Греции, азербайджанского царства, Индии, 
Руси. Много здесь фантастического, вы-
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П р о с т ы е 
аплодируют 

л ю д и мира 
Вышинскому 

посты» и глубиной своих суждений поз? мышденпого. гиперболизированного, но 
вместе с тем, как правильно отмечали ие-на несколько веков опередил западноевро-

пейских гуманистов эпохи Ренессанса, Ии-
шдеватели, здесь много и правдивого, 
близкого к истине, отражающего нред-

Значительная часть залп Гене-
ральной Ассамблеи ООН горячо 
аплодировала речи товарища Вы-
шинского, Другая часть угрюмо 
Молчала. Мысленно аплодирова-
ли миллимы слушателей радио 
во всех частях земного шара. 
Сердечно аплодировала вся наша ицыд»У«У =»» ^ V *Ш1НЧ1ЦVI V | 

з а т отразил ̂ мечту лучших людей своего
 т ы е в ш

 азербайджанского поэта о внеш-
 Г е н е р а л ь н о й

 Ассамблеи 
времени о свободном и счастливом жире, 

В Азербайджане, как о® этом свиде-
нем мире, 

О том, что Низами слышал о существо-
тельствуег в поэмах сам Низами, ходило вании Руси, свидетельствует ряд замеча-
немаяз народных преданий, которые еду-

 н п

®» разбросанных в «Пятерице». Про-
жили для поэта источником вдохновения. 
Но древность интересовала Низами лишь 
как сюжетная основа, как материал для 
воссоздания образов сильных, прекрасных 
и величественных людей, выражающих гу-
манистические идеалы современного ему 
передового общества. 

Низами* мечтал о новом человеке, дале-
ком от религиозных, сословных предрас-
судков. Этот человек не только чужд 
феодальному мышлению, но страстно стре-
мятся к радости, к человеколюбивым идеа-
лах. к общеполезному труду. Поэт создает 
образы Ферхада, Ширин, Бахрама, Алек-
сандра Македонского, поражающие необы-
чайной' многогранностью и глубиной. 

В «Сокровищнице тайн» Низами изла-
гает смелые для своего времени взгляды, 
продиктованные богатейшим жизненным 
опытом. Оа призывает к активному воз-
действию на жизнь, осуждает губитель-
ную политику феодалов и разорительные 
воины, алчность, насилие и .зло, выступает 
в защиту бедного люда, учит правителе! 
быть справедливыми. 

Б этой шше нашла отражение жизнь 
представителей самых различных слоев 
феодального общества: ремесленников, 
крестьян, ученых, купцов. Не праздность 
и паразитизм аристократических кругов, 
не знатность и благородное пронехожде-

странно и с оолышш интересом говорит 
поэт о русах и в «Нскендер-Намэ». . 

В апреле 1185 года князь Игорь совер-
шил поход в половецкие земли; поэтиче-
скому описанию этого похода носвящеи 
гениальный эпос русского народа «Слово 
о полку Игореве». Смутные рассказы об 
этом событии не могли не дойти и до Азер-
байджана. Очень возможно, что отважный 
поход Игоря и послужил Низами толчком 
для описания вымышленного столкновения 
русев с Александром Македонским. Низами 
особо подчеркивает воинственность, храб-
рость и могущество русских воинов. Непо-
бедимы славянские богатыри, «красноли-
цые русы», «пламенные, словно место по-
клонения магов». 

Низами не ставил перед собою задачи 
создать исторический роман; события, опи-
санные в «Искендер-Намэ», носят услов-
ный характер, служат только фоном для 
развертывания злободневного сюжета, для 
разрешения важных этических, психологи-
ческих и социальных вопросов, волновав-
ших поэта. 

В этой поэме он смело выступил в защи-
ту правды н справедливости, требовал, что-
бы государи следовали законам, заботились 
о народе и стране, отказались от жесто-
костей и насилий. В ней Низами ярко вы-
разил свои социальные идеалы. В послед-
них главах он нарисовал общие контуры 
счастливой жизни, к которой должно стре-
миться человечество. Утопическая картина 

кие, а труд простого человека, поселянина, оудущего мира, нарисованная им, представ-
старвка-ннрппчнлка, старухи-прядплыци-
цы воспевает Низами. В нем видит поэт 
истинный залог процветания государства, 
благоденствия страны. 

Поиски новых форм жизни, страстные 
призывы к свободному существованию, 
назидательные уроки властелинам, призыв 
к служению интересам народа, воспевание 
справедливой, милосердной, гуманной и 
разумной власти — все это в «Сокровищ-
нице тайн» явилось началом той положи-
тельной гуманистической пропаганды, ко-
торую с необычайной силой' и последова-
тельностью развивал поэт в последующих 
своих произведениях, 

«Хосров и Ширин», «Лейлп и Медж-
нун» — это песни о торжествующей люб-
ви, о всемогущей силе человеческих 
чувств, о человеке — творце своего 
счастья. 

ляет одно из высших духовных достижении 
XII века. В ней Низами воплотил своп 
думы о счастье, равенстве и свободе лю-
дей, о мире и благоденствии, которых был 
лишен и не мог достичь XII век. 

Мечты о человеческом счастье, об осво-
бождении человека от гнета и насилия, о 
торжестве разума и справедливости глубо-
ко волновали великого азербайджанского 
поэта-гуманиста. Этим он близок и дорог 
всем нам. Мы отмечаем 800-летие со дня 
рождения гениального поэта, как великий 
праздник всех братских народов Советского 
Союза, идущих, под водительством родного 
Сталина, к осуществлению самого высоко-
го идеала человечества •— светлого идеала 
коммунизма. 

М. РАФИЛИ, 
профессор Азербайджанского Государ-
ственного университета им. Кирова. 

Юбилейные торжества в столице Азербайджана 
БАКУ. (От нашего спец. корреспондента). 

Столица Советского Азербайджана празд-
нично украшена. Повсюду висят портреты 
великого азербайджанского поэта Низами 
Гянджеви и большие полотнища с начер-
танными на них изречениями поэта. На 
юбилейные торжества, посвященные 800-
летию Низами, в Баку прибыли многочи-
сленные делегации из братских республик 
нашей родины, а также из Болгарии, Юго-
славии и других стран. 

22 сентября открылось торжественное за-
седание президиума Союза советских пи-
сателей СССР совместно с пленумом прав-
ления Союза советских писателей Азер-
байджана. В залах республиканской Ака-
демии наук, где проходит торжественное 
заседание, организована выставка древних 
рукописей произведений великого поэта. 
Здесь же экспонируются его поэмы, пере 
веденные на многие языки народов СССР. проф. Ауэзов. 

Участники торжественного заседания с 
лгромным воодушевлением избирают в по-
четный президиум Политбюро ЦК ВКП(б) 
во главе с И. В. Сталиным. 

Торжественное заседание открылось 
большой речью генерального секретари Со-
юза советских писателей СССР тов А. А. 
Фадеева, указавшего, что юбилей Низами 
является праздником всех народов нашей 
родины. Литературное наследство великого 
поэта обогащает сокровищницу советской 

культуры. 
С докладом «Наследие Низами и наша 

современность» выступил гов. Самед Вур-
гун. 

Профессор Барамидзе приветствовал тру-
дящихся Азербайджана от имени делегации 
Грузии. От казахской делегации выступил 

Новый словарь русского литературного языка 
За советский период в литературном рус-

ском языке произошли значительные сдви-
ги. Возникли слова, обозначающие новые 
понятия и отношения; изменилось значение 
многих старых слов; литературный русский 
язык обогатился словами народных гово-
ров, произошли значительные изменения в 
стилистической и эмоциональной оценке 
слов. 

Подготовленный к изданию под редак-
цией академика С. П. Обнорского словарь 
русского языка в одном томе ставит себе 
задачей представить лексическую систему 
современного русского литературного язы-
ка, отражающую все существенные сдвиги, 
совершившиеся в нем. 

Новый однотомный словарь дает обще-
употребительный запас лексики литератур-
ного русского языка. Формы склонения имен Советского Союза. 

и спряжения глаголов, во многих случаях 
неустойчивые, приведены в соответствие 
с "тенденциями современного литературного, 
языка, проведена нормализация ударения. 
Вопросы произношения, столь важные в 
наше время расцвета всех форм публичной 
речи (радио, кино, театр), найдут отражение 
как в самом тексте словаря, в виде указа-
ний к отдельным словам, так и в пре-
дисловии, в виде общего очерка норматив-
ного литературного произношения. Орфо-
графия словаря согласована с Большим ор-
фографическим словарем, составленным в 
Институте русского языка Академии наук 
СССР. 

Словарь русского языка в одном томе 
рассчитан на широкие массы интеллигенции 

Восстановление Книжной палаты 
Библиографический центр страны—Книж-

ная палата — возобновила прерванное вой-
ной издание «Ежегодника книги СССР^. 
Восстанавливается сгоревший от фашист-
ских бомб систематический каталог, насчи-
тывающий свыше 4 миллионов карточек. 
Работники Палаты ведут большую работу 
по выявлению и учету книг, не учтенных 
во время войны. 

Расширяется пострадавшая во время а-'й-
ны типография Книжном палаты. Она по-
полнена новым оборудованием, которое 
вдвое увеличит ее производственную мощ-
ность. К изданию намечен ряд ценных 
трудов по истории и теории библио!ра-
фии. 

Старшшое здание Книжной палаты, по-

строенное по проекту знаменитого русско-
го зодчего О. Боне и разрушенное, немец-
кими бомбами, намечено восстановить. 
Утвержден проект реставрации здания, 
составленный архитекторами В, Лейбо и 
А. Браун. 

30-ю • годовщину Великого Октября 
Книжная палата отметит выпуском сбор-
ника «Советская библиография», в кото-
ром будут подведены итоги деятельности 
Книжной палаты яа годы советской вла-
сти- Сдан в печать и выйдет к юбил<:ю 
маееоиым тиражом иллюстрированный ста-
тистический сборник «Советская печать в 
цифрах». Сборник даст яркое представ ле-
нив об огромном росте книжной продук-
ции в СССР. 

редко аплодируют ораторам. Хо 
лодная сдержзнность считается 
здесь многими признаком хоро-
шего дипломатического тона. Ис-
креннее, горячее чувство чуждо 
этим многим. Но иногда вспыхи-
вает и здесь овация, она проры-
вает заграждения политической 
условности. Это йывает тогда, 
когда говорит представитель Со-
ветского Союза. Так было, когда 
выступил 18 сентября товарищ 
А, Я, Вышинский. 

Он захватил своей речью всю 
аудиторию. Нельзя было его 
слушать равнодушно. Можно бы-
ло либо аплодировать от души, 
либо проклинать молча. Зал не 
разделился — он раскололся. 
Пусть даже в самом зале апло-
дировало меньшинство, за' его 
стенами с Вышинским было по-
давляющее большинство слуша-
телей и читателей. От этого тем 
сильнее было бешенство тех, на 
чьи головы Вышинский обруши-
вал свои удары. В юс злобе бы-
ла растерянность. «Боже мой! 
Боже мой! Остановите это», — 
наивно прозвучал крик перепу-
ганного ла-смерть конгрессмена 
Селл-ера. Но остановить «это» 
было невозможно. Реакционная 
Америка выслушала полностью 
и до конца прямое и честное 
слово о ней. 

Корреспондент английской газеты «Дей-
ли экспресс» свидетельствует: «...был один 
момент, когда нерусские делегаты смея-
лись, но по мере того, как речь продолжа-
лась, лица повсюду стали серьезными». 
Простим этому корреспонденту неточность 
в формулировке. Не смеялись, а горячо 
аплодировали очень многие «кеоусские» 
делегаты. Поддержали товарища Вышин-
ского и такие делегаты, кому полагалось 
по их дипломатическим отношениям выра-
жать вражду к советскому оратору или 
принудительную нейтральность. 

В существенном наблюдение английского 
журналиста правильно. Иначе и не могло 
быть. Мы живо представляем себе зал и 
всем известные политические фигуры за-
стрельщиков американо-английской реак-
ции. Конечно, они пытались сначала ирони-
чески улыбаться, выражать напускное пре-
небрежение, Конечно, они сначала играли 
привычную роль скучающих слушателей, 
которым «надоело» слушать советскую 
«пропаганду». Но не вышло это. Товарищ 
Вышинский сорвал дешевую игру. Улыбка 
получалась Кривая, а потом и совсем исчез-
ла. «Лица повсюду стали серьезными»... 
Да, положение оказалось серьезным, более 
серьезным, чем предполагали постановщи-
ки американской комедии, господа Мар-
шалл и другие. Конечно, они знали, что по-
следует удар с советской стороны в ответ 
на затеянную провокацию в организации 
Об'единенных наций. Они ждали удара, но 
онн не ожидали такого удара. Нет ' они 
не смеялись. Они не обнаружили и выдерж-
ки. Даллес, которого Вышинский заклеймил 
как поджигателя войны, тут же, сейчас же 
стал оправдываться, залепетал нечто невра-
зумительное: мол, я не я, и вина не моя, 
и меня не поняли и так дальше. Стали 
суетливо оправдываться и другие. 

Первые впечатления, говорят французы, 
это самые искренние впечатления.' Амери-
канская печать засвидетельствовала это 
своей искренней, исступленной бранью. Она 
залаяла, как свора псов, ошпаренная кипят-
ком, завизжала, завыла. Она не сообразила 
в первую минуту, что этим изобличает мет-
кость направленного против нее удара; что 
этот реакционный вой есть прямой, безус-
ловный рефлекс, что лучшего результата и 
не мог бы ожидать никакой эксперимента-
тор. Конечно, на другой день большие аме-
риканские газеты спохватились. Они поня-
ли, что выдали себя с головой, что они рас-
писались в получении удара, направленного 
в самое больное место американской обще-
ственной жизни. На другой день американ-
ская реакционная печать делала усиленные 
попытки снизить политическое значение ре-
чи товарища Вышинского, приглушить ее 
огромный резонанс. По команде все загово-
рили о том, что речь товарища Вышинского 
это «только пропаганда», что в ней «нет 
ничего нового» и т. п. Признаться, мы и 
ожидали этого в первый же день, по све-
жим следам. Но все поведение американ-
ской печати свидетельствовало о том,.что 
она попросту обалдела от удара, утратила 
искусство изворотливого маневра и могла 
лишь грубо, по-базарному ругаться. 

Некоторые делегаты приписывали огром-
ный успех выступления товарища Вышин-
ского его блестящему ораторскому талан-
ту. Несомненно, Вышинский принадлежит 
к числу самых выдающихся мастеров поли-
тического слова. Он говорит превосходно и 
соединяет в своих речах глубину полити-
ческой мысли с язвительным остроумием и 
революционной страстью. Но, само собой 
разумеется, не личные только дарования 
являются причиной яркости советских вы-
ступлений на международных собраниях 
политических деятелей. Сила советских 
ораторов в том, что они говорят правду, что 
их речи выделяются своей прямотой, что 

А. Я. ВЫШИНСКИЙ 

они выражают и мысли к чувства своего 
народа. Сила выступления товарища Вы-
шинского в том, что слова его дышали 
огромной морально-политической силой, и 
весь мир совершенно отчетливо увидел за 
этими словами всю нашу страну, увидел ее 
друзей и ее врагов. Бессильна оказалась 
реакционная политическая мишура, коей 
Маршалл обвешал свои предложения, на-
правленные к уничтожению организации 
Об'единенных наций » к подготовке новой 
преступной войны. Вышинский сказал то, 
что есть, без прикрас, назвав все вещи свои-

,м^ подлинными именами. Кто они, эти поч-
' тенные американские сенаторы и депутаты 
палаты представителей, положившие" свои 
ногл на международный политический стол 

шего народа. Спокойная уверен-
ность в своей морально-полити-
ческой правоте и силе, присущая 
нашему народу, дала речи това-
рища Вышинского убедитель-
ность и нравственную красоту. 
Говорил в Нью-Йорке перед 
представителями разных прави-
тельств, разных народов свобод-
ный человек, которого не застра-
щаешь, на пушку не возьмешь, 
не купишь, который никогда, ни 
при каких условиях не даст в 
обиду ни себя, ни свой народ. 

Часть зала открыто аплодиро-
вала товарищу Вышинскому, 

часть молчала, не смея аплоди-
ровать, но в душе одобряя, часть 
тайно злорадствовала. Мы не со-
ветовали бы американским реак-
ционерам утешать себя тем, что 
часть зала не присоединилась к 
овации, устроенной советскому 
представителю. 

Страны-должники, страны, про-
сящие помощи у банкиров США, 
избаловали своего кредитора. 
Маршалл привык к почтительным 
поклонам, к заискивающим взгля-
дам. С ним разговаривают не ина-
че, как встав на цыпочки. В Анг-
лии и Франции говорят о необхо-
димости поступиться государст-
венным, национальным суверени-
тетом, отдать его часть, как от-
дает Англия часть своего золо-
того запаса. Уже отдана значи-
тельная часть национального до-
стоинства. Смелая и правдивая 
речь не по плечу государствен-
ным деятелям Западной Европы. 
Они не смеют сказать Маршал-
лу, сидя рядом с ним: ува-
жаемый сэр, уберите ноги со 
стола! 

Это сказал товарищ Вышинский. Он сор-
вал мнимый ореол превосходства США. Он 
доказал, что фальшивые миролюбцы Ва-
шингтона хотят сделать организацию Об'е-
диненных наций бесправным отделом госу-
дарственного департамента США. Он пред-
ставил правящие круги Америки в виде 
капризной и сварливой старухи из сказки о 
рыбаке и рыбке. Трумэн не хочет быть толь-
ко повелителем всей Америки и значитель-
ной части Азии. Он хочет быть всемирной 
владычицей морскою, и чтобы Англия была 
у него на посылках. Товарищ Вышинский 
предостерег от перспективы американского 
разбитого корыта. Американские сварливые 
старухи всех возрастов и положений при-
шли в ярость. Еще бы! Они предполагали, 

и призывающие к войне против Советского | что Генеральная Ассамблея ООН может 
Союза с такой непринужденностью, как

1

 быть превращена волей господина Маршал-
если бы дело шло только о новой спеку- ла во второе издание Парижской конферен-
ляции на международной бирже? Кто они 
политические деятели, «свободно» выра-
жающие свои «мнения»? Просто безответ-
ственные болтуны, на которых не стоит 
обращать особого внимания, самовлюблен-
ные цицероны, подбрасывающие атомные 
бомбы, как волейбольные шары? 

Нет, они уголовные преступники, подле-
жащие преследованию и осуждению, под-
лые и бесчестные поджигатели войны, с ко-
торыми не дискуссию надо вести, а которых 
надо заключать в тюрьмы, изолировать от 
народов, как бешеных псов. И не только 
они преступники, а преступление совершают 
те правительства, которые поощряют про-
паганду поджигателей войны. Вот что про-
звучало на весь мир с огромной, покоряю-
щей силой, прозвучало вполне конкретно 
с указанием имен, с ссылкой на подлинные 
высказывания преступников, с указанием 
общего для них адреса: Соединенные Шта-
ты Америки. 

Нет, это не только пропаганда, которую 
будто бы можно пропустить мимо ушей. 
Это поставленное в упор обвинение, кото-
рое не будет снято. Это правда, которую 
нельзя ни замолчать, ни перекричать. Поели 
разгрома германского очага международной 
реакции и преступной агрессии образовался 
другой такой же очаг, не менее опасный. 
Он находится в США, его главный штаб 
помещается на Уолл-стрит, его главарями 
являются Трумэн и Маршалл, его агентами 
по всему миру являются американские ге-
нералы и дипломаты, его гончими собаками 
являются американские капиталистические 
газеты. 

Сила речи товарища Вышинского в том, 
что он говорил как «простой человек» в 
собрании профессионалов буржуазной дип-
ломатии, говорил от имени простых людей 
всего мира, говорил их языком, выражая нх 
мысли и чувства. Это были изумительные 
минуты в зале Генеральной Ассамблеи: слов, 
но распахнулись окна на мир, ворвался све-
жей ветер, и пышные слова Маршалла о 
миролюбии сразу поблекли, как дешевые 
декорации. Словами товарища Вышинского 
простые люди всего мира заявили, что они 
не хотят войны. Мало того, они знают, кто 
готовит войну, в чьих она интересах, и вре-
мя общих разговоров, закутанных в дипло-
матическую фразеологию, прошло. Названы 
имена. Надо ли человечеству дожидпться 
второго Нюрнберга, чтобы посадить уголов-
ных преступников на скамью подсудимых 
уже после того, как им удалось уничто-
жить миллионы простых людей для еще бо-
лее высоких военных прибылей? 

Мы, советские люди, слушали товарища 
Вышинского с глубоким чувством благодар-
ности и с радостным чувством гордости. Он 
сказал то, что мы все думаем. Он превос-
ходно сказал — лучше, чем мог бы сказать 
любой из нас, советских Простых людей. 
За это ему большое наше спасибо. Нам 
приятно сознавать, что так говорить мог 
именно советский человек, доверенный на-
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ции 16 стран. Товарищ Вышинский рассеял 
эти иллюзии американских самодуров. 

Организация Об'единенных нащзй не 
является ни собственностью, ни созданием 
США. Командовать здесь никому не позво-
лено. Бессмысленны предположения, что 
эта Организация может хотя бы одну мину-
ту существовать без Советского Союза, без 
подлинно демократических народов. Если 
Маршаллу и его недальновидным советни-
кам удалось бы осуществить свои преступ-
ные замыслы и отнять у организации Об'е-
диненных наций самый смысл ее существо-
вания, то разбитое корыто не удовлетворит 
даже те существа, для коих корыто являет-
ся источником политического питания. 

Товарищ Вышинский изложил позицию 
советского народа в очень простых, ясных, 
понятных простым людям словах. Чтобы 
установить подлинный мир, надо призвать к 
порядку поджигателей войны, призвать так, 
как призывают во всех государствах уго-
ловных преступников. Кто спускает с цели 
поджигателей войны, тот сознательно гото-
вит новую войну. Именно это делают реак-
ционные круги США. Все их золото и все 
их атомные запасы бессильны перед этой 
истиной. Это хорошо знают те миллионы 
людей во всех странах земного шара, кото-' 
рые аплодировали товарищу Вышинскому. 

Несчастные государства могут голосо-
вать по указке своего американского креди-
тора, а американская печать может сколько 
ей угодно голосить, — от этого не ослабнет 
всемирное звучание голоса советского наро-
да, поборника мира и дружбы народов. 

Д. ЗАСЛАВСКИЙ. 

•Поджигатели войны 
! 

Фашистский 
Легион 

в Америке 
Недавно в Нью-Йорке состоялся очеред-

ной с'езд «Американского легиона» — орга-
низации, об'единяющей участников импе-
риалистической войны 1914—1918 годов 
и второй мировой войны. 

С'езд ознаменовался дикими милитаристи-
ческими, антисоветскими демонстрациями, 
подобных которым не было в истории «Ле-
гиона» с 1918 года. Глава «Легиона» Гриф-
фит истерически кричал о том, что «Кремль 
хочет захватить весь мир». Каждое упоми-
нание о СССР встречалось ревом и воем. 
Вся обстановка с'езда напоминала нюрн-
бергские сборища гитлеровских молодчиков. 
Отдельных ораторов, пытавшихся утихоми-
рить зал, буквально стаскивали с трибу-
ны.- Это дало одному из делегатов повод 
иронически заметить, что с'езд следовало 
бы поживее погрузить на военный транс-
порт и отправить в Грецию, где энергия 
воинственных ораторов могла бы, наконец, 
разрядиться. 

Однако устроители с'езда до этого не до-
думались и удовольствовались парадом на 
Пятом авеню. 

Американская печать уделила с'езду 
«Легиона» много внимания. Газеты пестри-
ли рычащими заголовками: «Красные уни-
чтожают независимую мысль», «Нам хотят 
навязать волю меньшинства», «Мы пойма-
ны в сети удушающих обстоятельств», 
«Мир разбит на два лагеря». 

Речи ораторов, как это видно из отчетов, 
строились по весьма определенному плану. 
Сначала доказывалось, что США доверчи-
вы, миролюбивы и до неосторожности сла-
бы в военном отношении. 

После того как. ораторы «доказали» без-
оружноеть, наивность и святую простоту 
США, в ход был пущен полный комплект 
провокационной информации о «тайных 
планах» СССР, а республиканец Дьюи, ме-
тящий в президенты, обвинил СССР в со-
здании «честолюбивой и хорошо разрабо-
танной программы, цель которой заклю-
чается в подрыве и уничтожении свобод-
ных обществ в мире...» 

Зал ревел, молодчики из «Легиона» выли 
и стучали каблуками... 

Ораторы продолжали выкрикивать уст-
рашающие напоминания; «Америка не бы-
ла готова в войну 1914—1918 годов. Она 
не была готова в 1939—1941 годах... Она 
опять не готова!.. Спасайте дело нации!» 

Когда с'езд был подогрет в достаточной 
мере, на трибуну вышел генерал Эйзен-
хауэр — «наш старый Айв», как фамиль-
ярно именует его пресса. щ 

«Старый Айк» для начала ударился в 
лирику: он уходит в отставку, подавляет в 
своей душе святые чувства, хочет по-оте-
чески проститься и дать несколько заветов 
своим сыновьям и питомцам из «Легиона». 
(Зал затихает). После этого генерал начи-
нает говорить языком Хэрста и... Гитлера. 
Он призывает американцев готовиться к то-
тальной войне, к войне «на полное исто-
щение и разрушение». Он об'являет аме-
риканцев народом, «призванным» господ-
ствовать над миром. 

Эйзенхауэр не остановился и перед та-
ким пророчеством: если внутри страны бу-
дет вызван конфликт, то «захват США из-
вне будет простой формальностью». 

Вот к каким приемам прибегает оаспо-
ясавшаяся реакция. В ее черных обвине-
ниях по адресу прогпессивных спл США 
уже явно звучат призывы к расправе. 

Речи Гриффита, Дыои, Эйзенхауэра и 
других поджигателей войны вызвали немед-
ленный народный отклик. Некоторые из 
делегатов, бывшие солдаты, протестовали 
против военной истерии устроителей с'езда. 

В адрес с'езда «Легиона» стали посту-
пать предостерегающие телеграммы... Ре-
шительно звучат слова телеграммы Дан® 
ельса, бывшего морского министра США: 
«Американский легион» должен поднять 
голос протеста против духа войны, который 
начинает чувствоваться... Не подливать 
масла в огонь истерических проповедей во 
имя войны!..» 

Необходимо всеми силами разоблачать и 
срывать вреднейшие замыслы и планы во-
енных фашистских «Легионов». И прежде 
всего это должны делать' мы — литера-
торы, сторонники мира и сотрудничества 
наций, которым народ доверил оружие сво-
бодного слова. Мы уверены, что наступит 
день, когда мир будет судить всех поджи-
гателей войны, как злейших врагов про-
грессивного человечества, 

Вс. ВИШНЕВСКИЙ. 

Рпо. Б. ПРОРОКОВ А Командующий французскими 
войсками в Германии генерал 
Кениг вручил ордеп Почет, 
ноге легиона командующему 
аиерикаискилш войсками в 
Германии генералу Клею. 

В прошлом году возобновились приоста-
новленные во время войны работы по созда-
нию «Узбекского моря» — Катта-Курганско-
го водохранилища емкостью до 700 миллио-
нов кубометров. 

Сейчас строительство водохранилища 
приближается к концу. Плотина, которая 
замыкает гигантскую котловину, является 
крупиейшим земляным сооружением в стра-
не. Она протянулась на четыре километр-) 
и имеет у основания 236 метров толщины. 

На народной стройке развернулось сорев-
нование за то, чтобы к 30-й годовщнне Ок-
тября подготовить водохранилище к приему 
полмиллиарда кубометров воды. 

Вековая мечта узбекского народа об ис-
пользовании вод Зеравшана — накануне 
осуществления. В будущем году 250 тысяч 
гектаров хлопковых плантаций Бухарской 
и Самаркандской областей получат в пять 
раз больше воды, чем имели в этом году. ОБОРОТНАЯ СТОРОНА МЕДАЛИ 



Эрнст Бевин, 
или сказка не о Золушке 

Рне. Бор. ЕФИМОВА. 

Жил был однажды... 
Да, жил был однажды мальчик. Родил-

ся он лет шестьдесят тому назад, а то и 
больше, в английской деревушке. Ходил в 
школу, маленькую сельскую школу, но 
когда ему исполнилось всего десять лет, 
вынужден был бросить ученье и начал ра-
ботать на ферме. Потом он ушел с фе(рмы 
в город и служил там в ресторане, маль-
чиком на посылках, а когда немного под-
рос, стал шофером, потом трамвайным кон-
дуктором, потом приказчиком в магазине. 
А потам — целых пять лет — он нигде не 
работал, потому что (как это часто слу-
чалось и случается на его родине) не мог 
найти работы. И вот он скитался, голо-
дал, боролся с нищетой. Не один. Он 
встал в ряды безработных, добивавшихся 
работы и хлеба, и был их секретарем. Вот 
тогда-то его фамилию впервые услышали 
в более широких кругах, а не только в его 
ближайшем окружении. Потом он стал 
членом профсоюза портовых рабочих (доке-
ров) и представителем этого союза. 

А потом... 
Но это «потом» начинало вырисовываться 

уже по-иному, и все по-иному, все по-ино-
му. Тут не было волшебной палочки. Пре-
вращения совершались без всякого вол-
шебства, потому что происходило это не в 
сказке, а в жизни, где со сказочной бы-
стротой менялся Эрнст Бевян. Как? Бевин? 
Да, да, он-то и есть тот деревенский маль-
чуган из графства Сомерсет, о котором я 
хочу вам рассказать. 

Двадцатишестилетний Эрнст Бевин был 
вожаком безработных. И тридцатилетний 
Эрнст Бевин неоднократно возглавлял ра-
бочие стачки. Но уже в 1926 году случи-
лось нечто, что имеет свое, вполне опре-
деленное название. Эрнст Бевин добился, 
чтобы бастующие шахтеры согласились 
вернуться на работу и получать меньшую 
заработную плату, чем до стачки. Как на-
зывают такого .руководителя стачки? Вы 
это, разумеется, знаете, и нет необходи-
мости произносить неблагозвучные слова. 

После этого происшествия его карьера 
пошла вверх. Он стал членом редколлегии 
лейбористской газеты, дослужился до 
поста председателя генерального секрета-
риата профсоюзов. С высоты своего поло-
жения, окрепшим, властным тоном он вы-
сказался в 1937 году против стачки авто-
бусных рабочих, добивавшихся повышения 
заработной платы. Разумеется, выступить 
так было необходимо... В самом деле, 
предстояла коронация, и вдруг строптивые 
автобусники вздумали омрачить торжество. 
Эрнст Бевин не мог стерпеть подобную 
бестактность. 

И впоследствии, в годы войны, Эрнст 
Бевин всегда умел находить резкие слова 
против бастующих рабочих. Не против ка-
питалистов и промышленников, которые, 
пользуясь, военными событиями, увеличи-
вали свои прибыли, но именно против ра-
бочих. От работодателей о<н не требовал 
ни жертв, ни уступок. Он метал громы и 
молнии в сторону рабочих, требуя, чтобы 
они одни несли всю тяжесть патриоти-
ческого долга. Да, к тому времени Эрнст 
Бевин уже привык отлично уживаться с 
предпринимателями. Неудивительно поэто-
му, что автором нового закона о подстре-
кателях к стачкам, принятого в Англии 
в 1944 году. стал... лидер рабочих, быв-
ший докер Эрнст Бевин. 

Во время войны Эрнст Бевин вообще 
вел оживленную деятельность. И между 
прочим много занимался вопросом о вто-
ром фронте. Вас это, конечно, не удивляет. 
Ведь он — рабочий по происхождению, че-
ловек, который слывет ярым антифашистом, 
и сам об этом неустанно возвещает. 

Но Эрнст Бевин стал особенно знаменит 
именно в качестве противника второго 
фронта. В то время, как Советский Союз 
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истекал кровью в страшнейшей борьбе, 
этот рабочий лидер неоднократно и на-
стойчиво твердил своим соотечественникам 
и всему миру: «Те, кто кричат о втором 
фронте, льют воду на мельницу Гитлера 
и Геббельса», «второй фронт—не единствен-
ный путь к тому, чтобы выиграть войну». 

Эти и подобные заявления не мешали 
ему тогда же утверждать, что «ни одна 
страна в истории не мобилизовала в таких 
масштабах овои человеческие резервы, как 
это удалось сделать Англии». 

Мистер Бевин с одинаковой быстротой 
забывает и о своих словах и о делах. 

Приближалась выборная кампания 1945 
года, нужно было завоевать голоса.' И вот 
на предвыборном митинге Эрнст Бевин раз'-
ясинл избирателям, что если лейбористы 
получат большинство, то образуется лей-
бористское правительство. Россия должна 
будет ему варить, создастся совсем новая 
атмосфера, и международное положение 
прояснится. 

Избиратели поверили... Они подали го-
лоса за лейбористов, и вот в правитель-
стве, которому «должна была верить Рос-
сия», пост министра иностраиных дел за-
нял человек, утверждавший, что сторонни-
ки второго фронта в Англии действуют в 
интересах Гитлера и Геббельса... 

Ну еще бы! Как же не поверить мисте-
ру Бевяну, еще в 1941 году ставившему 
себе в великую заслугу то, что «когда 
немцы напали на Россию, мы не стали ве-
сти пропаганды против русских и приме-
нять по отношению к ним другие методы». 
Заслуга, правда, не так велика, как каза-
лось мистеру Безину, — не вести пропа-
ганду против народа, который героически 
борется, защищая не только себя, но тот 
же Лондон, в котором произносил свои ре-
чи мистер Бевин. 

В чем же заключается политика, которой 
надлежит завоевать доверие Советского 
Союза? В самом деле, ведь министром 
иностравдых дел стал рабочий деятель, со-
циалист, демократ, антифашист, человек, 
обещавший избирателям золотые горы, если 
его партия придет к власти. 

Чем же озабочен, за что борется министр 
Бевин? 

Министр Бевин много и часто говорит о 
задачах, целях и принципах лейбористской 
партии и его лично. 

«Нужно защищать малые страиы для то-
го, чтобы какая-либо крупная страна не 
могла использовать их в качестве пешек 
в своей дипломатической игре». 

«Во всех государствах Ев1ропы должны 
быть проведены свободные, демократи-
ческие выборы». 

«Лейбористское правительство внесет 
нравственные принципы в область внешней 
политики». 

Таковы золотые слова министра Бевина, 
высказанные в 1945 году. 

Каковы же его дела? 
Льется кровь патриотов в Греции; как 

диких зверей, травят греческих партизан; 
под охраной иностранных солдат, во имя 
«демократии», «свободы» и «независимо-
сти» — штыками и пулями подавляют де-
мократию, свободу и независимость много-
страдального греческого народа. , 

Быть может, не мистер Бевин несет от-
ветственность за льющуюся в Греции 
кровь, за сожженные деревни, за бомбар-
дируемые города? Но разве не он ясно и 
твердо заявил: «Если принимаются какие-
либо решения, то это мои решения»..-

И все это делается ч защиту «демокра-
тии». Вы удивлены? Но это так. Мистер 
Бевин готов дать вам раз'яснения. 

«Демократию нельзя навязать сверху, она 
должна развиваться снизу, исходить от на-
рода», — уверяет он. Какие же чудаки эти 
греки! Они отказываются от «демократии», 
и для того, чтобы защитить греков от на-
вязываемой им демократии, мистеру Бевмну 
приходится посылать войска в греческие 
города и деревни... 

Мистер Бевин — рьяный защитник демо-
кратии. Он постоянно боится, как бы ей 
где-аибудь не нанесли ущерба. Он так 
сильно беспокоился о выборах в Польше 
(достаточно ли будут демократичны), что 
3 конце концов ему пришлось отозвать из 
Польши английского посла. Этот посол за-
вязал слишком близкие отношения с людь-
ми, которых, правда, трудно назвать демок-
ратами, ню которые зато были готовы ради 
защиты «свободных» выборов стрелять из-
за угла... 

Министр Бевин крайне скорбел по по-
воду процесса Николы Петкова. Лейборист 
Бевин неустанно хлопочет о свободе для 
предателей, изменников, шпионов, прислуж-
ников Гитлера. Заботу о них он проявляет 
4 в Греции, и в Польше, и в Румынии, и 
в Венгрии. Но есть страны, чью свободу 
и суверенность он отстаивает неукосни-
тельно и протестует против всякого вме-
шательства извне, в какой бы мягкой форме 

Мечта о родине 
Прогрессивно-демократические армянские 

писатели, большей частью выходцы из ту-
рецкой Армении, рассеяны по всем городам 
земного шара. Они живут в Бейруте, в 
Алеппо, в Париже, в Салониках, в Нью-
Йорке, в Филадельфии и т. д. Эти писатели 
видели собственными глазами кровавую 
резню армян в Турции в 1915—1916 го-
дах, дерзорскую трагедию, когда турки, 
подстрекаемые немцами, сожгли пять ты-
сяч армянских детей. Живя в городах ка-
питалистических стран, эти писатели ис-
пытали все ужасы безработицы, унизи-
тельной нищеты и человеческого бесправия. 

Армгиз выпустил в свет сборник «Ар-
мянские зарубежные писатели», куда во-
шли произведения (1923—1947) прогрес-
сивных писателей В. Текеяна, В. Вагина, 
М. Манушяна, В. Гайка, 3. Ворбупи, 
3. Сурмеляна и других. 

Книга открывается произведениями 
В. Текеяна, одного из старейших мастеров 
армянской лирики. В стихотворении «Руки 
сирот» поэт рассказывает о мытарствах, ко-
торые выпадают на долю молодого челове-
ка в капиталистическом мире, показывает, 
как формируется характер юноши, крепнет 
его воля к борьбе за свободу. В посмертпом 
стихотворении «Обращение Армении к Рос-

«Армянские зарубежные писатели», Армгиз, 
1947. 311 стр. 
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сии» В, Текеян говорит о великой роли 
России в истории человечества. 

Тончайший мастер лирического стиха, 
В. Вагян развенчал легенду о мнимой сво-
боде слова и печати за рубежом. Вернув-
шись со второго с'езда писателей Армении 
в Бейрут, он говорил в своем докладе: 
«Есть люди, которые, сравнивая положение 
писателя Советской Армении и за рубежом, 
признают материальную обеспеченность со-
ветских писателей в Армении, но заявля-
ют, что, дескать, у них отсутствует свобо-
да, и предпочитают «зарубежную свободу». 
Да, зарубежные писатели свободны в том, 
чтобы оставаться голодными и сносить по-
ношения, не иметь возможности творить, 
не иметь возможности печататься. Да, пи-
сатели моей отчизны не имеют подобных 
«свобод», которые тормозят истинную сво-
боду». В письме, адресованном армянским 
советским писателям, В. Вагян пишет: «С 
каким восхищением я вспоминаю о моих 
братьях на родине, которые не вынужде-
ны, как мы, быть палачами своих вдохно-
вений». 

Лучшие стихи, помещенные в сборпике, 
В. Вагян посвятил Советской Армепии. В 
них он с волнением рассказывает о радо-
стях встречи с родиной, о пафосе творче-
ского труда. 

Трудовой под'ем социалистической Арме-
нии воспевает и другой поэт, представлен-
ный в сборнике, А. Сема, погибший во 
Фландрии в борьбе против фашистов. Он 
говорит о новых городах из розового туфа, 

оно ни выражалось. Точнее говоря, ми-
нистр Бевин «непоколебим» в одном един-
ственном случае — когда речь идет о 
франкистской Испании. 

«Не может быть и речи о том, чтобы 
английское правительство оказало, помощь 
какому бы то ни было претенденту, испан-
ские вопросы должен разрешать испанский 
народ». 

Руководствуясь этим принципом, Бевин 
в мае отказался принять от делегации ли-
верпульских докеров письмо с протестом 
против отношения, английского '.правитель-
ства к франкистской Испании. Руковод-
ствуясь этим принципом, он выступил на 
лейбористской конференции в Борнмуте 
против применения к Испании экономи-
ческих санкций. 

Министр Бевин прекрасно понимает, что 
может сделать в ваше время безоружный 
народ, имея перед собой противника, во-
оруженного самолетами, танками, слезото-
чивыми газами и автоматами. Поэтому он 
великодушно разрешает испанцам итти с 
голыми руками на вооруженную до зубов 
(не без английской помощи) армию Франко. 

Он немедленно реагирует на опасность, 
грозящую предателю Петкову, но не заме-
чает крови, льющейся в Испании, нищеты 
и унижения испанского народа, не видит, 
что тысячи лучших сынов Испании томят-
ся в тюрьмах, гибнут на виселицах. 

~~ Крайне сожалею, — говорит он, — 
мы не имеем права вмешиваться во вну-
тртаиие дела испанцев. 

Когда от дел мистер Бевин переходит к 
словам, вы можете услышать сколько 
угодно негодующих воагласов о «ненавист-
ном режиме Франко». Что же можно ска-
зать о подобной позиции человека, который 

^мел и имеет полную возможность содей-
ствовать изменению этого «-ненавистного 
режима»? 

Нам памятно и такое высказывание ми-
стера Бевина: 

«Если мы будем подходить х Балканам 
и другим странам с канцелярскими мето-
дами, то в результате возникнут новые 
Тито». 

Мистер Бевин, вероятно, забыл, но зато 
мы хорошо помним, что в то время, когда 
за свободу Югославии сражался Тито, пра-
вительство Англии пользовалось методами, 
отнюдь не канцелярскими.,. До нас дохо-
дили слухи о предательской подрывной 
деятельности некоего Михайловича, о фа-
шиствующих четниках и об их, мягко выра-
жаясь, «связях», о полученных ими ин-
струкциях, виятовгах, автоматах и т. п. 

Вы спросите: неужели же лейбористский 
министр Бевин предпочел бы видеть на 
месте маршала Тито — матерого фашиста 
Михайловича, как в свое время хотели его 
коллеги консерваторы? Очевидно, это так, 
иначе было бы непонятно, почему лейбо-
риста Бевина за его речи в парламенте 
награждают аплодисментами прежде все-
го именно консерваторы, те самые консер-
ваторы, против которых он так резко вы-
ступал в период предвыборной кампании. 
Не правда ли, какое удивительное и не-
понятное явление? 

Впрочем, такого рода странные явления 
происходят непрерывно. Например, в 1943 
году Бевин говорил: «Мы полны реши-
мости пресечь всяческие попытки немцев, 
при помощи лести и уверток, склонить нас. 
к такой политике, которая сделала бы 
возможной подготовку третьей мировой 
войны». 

Прошло несколько лет, и на московской 
сессии Совета Министров иностранных дел 
министр Бевин под давлением фактов был 
вынужден признать, что в английской зоне 
оккупации существуют вооруженные не-
мецкие части. На этой же сессии он зая-
вил, что не может связать себя никакими 
сроками в вопросе промышленной демили-
таризации Германии. 

Зато когда речь заходит, например, о 
выселении немцев из Польши, мистер Бе-
вин проявляет кипучую деятельность, он 
протестует, чииит препятствия, бесконечно 
тревожится, как бы не были нарушены за-
коны великой «гуманности»... 

Как это назвать? Почему известный 
«противник фашизма» з данном случае про-
являет такую странную заботливость? Ведь 
мистера Бевина не тревожит тот факт, что 
тысячи гитлеровцев нашли приют в фа-
шистской Испании и занимаются там... 
Всему миру известно, чем они там зани-
маются! Его не тревожат и гитлеровцы, 
процветающие в Аргентине под крылыш-
ком супруга той путешествующей дамы, 
которую «с соответственным гостеприим-
ством» недавно принимали в Англии. 

Впрочем, такого рода риторические воп-
росы можно задавать без конца. Вероятно, 
лучше этого не делать. А то еще вспом-
нится сказка о волшебной палочке. А на-
род знает не только сказки о Золушке, о 
золотой рыбке и о Жар-птице. Среди фан-
тастических историй о превращениях есть 
и сказ об оборотне. 

Жил был обороте»... Но вы эту сказку, 
конечно, знаете... 

выросших на нашей земле, об огромных за-
водах и гигантских электростанциях, воз-
двигнутых советскими людьми («Годовщина 
Армении»). 

Прошло три года со дня трагической га-
бели руководителя интернациональных пар-
тизанских отрядов Парижа поэта Мисака 
Манушяна. Французский народ назвал Ми-
сака Манушяна своим национальным геро-
ем, образ его стал прекрасной легендой. 

На страницах рабочей газеты «Зангу», 
которую редактировал М. Манушян, со всей 
выразительностью проявилось его яркое 
публицистическое дарование. Он последо-
вательно разоблачал антисоветские выпады 
за рубежом, воссоздавал подлинную картину 
гигантского размаха и достижений совет-
ского строительства. 

В свою последнюю, предсмертную, ночь в 
застенке гестапо Манушян писал: «Я до-
бровольцем пришел в ряды армии, сражаю-
щейся за свободу Франции, и умираю во 
имя своего идеала в двух шагах от победы. 
Пусть будут счастливы те, кому суждено 
жить после нас и вкусить радость гряду-
щего мира и свободы». В стихотворении Ма-
нушяна «Битва» ощутимо звучит, своеоб-
разно переплавленная в творческой мастер-
ской поэта, тема горьковской «Песни о Бу-
ревестнике». 

Самобытна поэзпя Е. Ситала — круп-
нейшего представителя армянских демо-
кратических слоев Америки. В самые тяже-
лые дни пойпъг К. Снтал перил в победу 
великой Советской Армии, в то, что она 
принесет спасение странам Европы, зады-
хавшимся в фашистском концентрационном 
лагере: 

Для страп, измученных от ран, ты 
светлой радугой блестишь, 

Многомиллионная, в рядах единой 
крепостью стоишь. 

для втроитеяей Минского автозавода к 80-й 
Рэдовщнне Октября заканчивается постройка 
большого рабочего городка. На снимках? сле-
ва — плотиик В. Верщук, полгода назад овон-
щвшнй школу ФЗО, работает на строительстве 
городка и дает 200 проц. нормы; на заднем 
плане — восстанавливаемый Белорусский театр 
онеры и балота; справа — часть рабочего го 
рода», в новые квартиры которого тысячи 
рабочих автозавода переедут к празднику 

Фото В. Лупейко (Фотохроника ТА СО). 

Л. ЛОЗИНСКАЯ 

внимая 
Добру и злу 
равнодушно 

Работы советских ученых, посвященные 
проблемам мировой литературы, наглядно 
показывают превосходство нашей литера-
турной науки над критикой западноевро-
пейских стран, бессильной осмыслить свои 
же собственные национальные литератур-
ные процессы. 

Интересно задуманная книга Д. Обло-
миевского «Французский романтизм», к со-
жалению, не поднимается до того высокого 
теоретического уровня, которого достигло 
наше литературоведение. 

Это особенно досадно потому, что роман-
тизм, как литературное' течение, представ-
ляет для нас не только историко-литера-
турный, академический интерес. Вопрос 0 
революционно-романтическом начале в со-
циалистическом реализме является предме-
том современных исследований. Это спра-
ведливо подчеркивал А. Фадеев в своем 
докладе на XI пленуме правления Союза 
советских писателей. Говоря о романтизме 
в литературе прошлого века, надо показать 
читателю принципиальное, качественное от-
личие старого романтизма от революцион-
но-романтического начала социалистиче-
ского реализма. Надо, ' С< другой стороны, 
выявить те передовые прогрессивные тен-
денции, которые имеются в романтизме 
XIX века. 

Д. Обломиевский отказывается от кон-
кретного социального анализа явлений 
французского романтизма. Романтизм «пред-
ставлял собой оппозиционную идеологию, 
направленную против консервативных и за-
медляющих обществнное развитие форм 
жизни», — таков исходный момент кон-
цепции Д. 'Обломиевского. 

Для Д. Обломиевского романтизм — это 
некое вообще оппозиционное, вообще про-
тестующее начало, и романтический герой— 
это бунтарь вообще. 

Автор не делит романтизм из реакцион-
ный, консервативный и прогрессивный, де-
мократический. Тем самым он вступает в 
прямое противоречие с установившейся в 
советской литературе точкой зрения, вос-
ходящей к А. М. Горькому. 

Ошибочный взгляд на природу романтизма 
приводит Д. Обломиевского к путанной, 
неверной характеристике центрального об-
раза французской литературы эпохи роман-
тизма — образа романтического героя, в 
котором, по мнению автора, «в какой-то 
мере отразились черты людей, делавших 
революцию и осуществивших переход к 
новому строго». 

Но кто же этот романтический герой, в 
котором отразились черты французских, ре-
волюционеров? Может быть, это Ренэ Ша-
тобриана, ратующий вместе с автором — 
матерым реакционером виконтом Франсуа-
Ренэ де Шатобриан за поповщину и смире-
ние страстей? 

Или Оберман Сенанкура, проповедующий 
непознаваемость мира, тщету и суетность 
всех усилий? Определение Д. Обломиев-
ского относится, должно быть, и к ним. 

Характеристика романтизма я образа ро-
мантического героя в книге Д. Обломиев-
ского аполитична, расплывчата, лишена 
исторической и социальной конкретности. 
* Еще Пушкин подсмеивался над «критика-

ми, имеющими свое понятие о романтизме»: 
«Они относят к нему все произведения, но-
сящие на себе печать уныния или мечта-
тельности, Иные даже называют романтиз-
мом неологизм и ошибки грамматические». 

Исследователь не подчеркивает идейных 
различий между реакционным творчеством 
Шатобриана, Виньи, Ламартина, с одной 
стороны, и проникнутым демократическими 
тенденциям творчеством Гюго, Жорж 
Санд, Эжена Сю — с другой. Значительно 
важнее для Д. Обломиевского то, что сбли-
жает. по его мнению, этих художников, — 
оппозиционное отношение к буржуазной 
действительности. При этом он не указы-
вает, что критика буржуазного общества 

Д. Обломиевский. «Французский романтизм». 
Гослитиздат, ШТ. 355 стр. 

Из всех уголков мира, там, где есть ар-
мяне, несется горячая благодарность вели-
кому вождю И. В. Сталину, осуществивше-
му самую желанную их мечту о возвраще-
нии на родину. С наибольшей полнотой 
думы о вожде воплощены в стихотворении 
старейшего армянского поэта Арама Чары-
ка. 

Завеп Сурмелян—армянский беллетрист, 
живущий в Америке, написал роман «Вас 
я спрашиваю, дамы и господа», отрывки 
из которого вошли в сборник. Эта кни-
га — один из наиболее трагических чело-
веческих документов в современной армян-
ской литературе. В ней показано детство 
армянского юноши, растоптанное в дни ту-
рецких погромов, разорение родного очага, 
гибель родных и близких. Во время этих 
горьких испытаний только одна мысль вли-
вала спасительную сплу в сердце юноши: 
«Лишь матушка Россия может притти спа-
сти нас!» 

В отрывке из романа «Испытание» 
3. Ворбуни, в новелле «Здесь почнет» Ва-
гэ Гайка, в «Старом венике» Вениамина 
Нурпкяна во всей трагической безысходно-
сти обрисована судьба трудового человека 
за рубежом. Это крик отчаяния: «Дайте ра-
боту!» 

В новелле Вагэ Гайка разоблачено 'ста-
рое иллюзорное представление об Америке, 
как стране, где свободно обогащается каж-
дый. Здесь обнажена волчья хватка амери-
канских капиталистов. 

«Закон джунглей» тяжелым бременем 
лег на плечи рабочих. В новелле «Старый 
веник» Вениамин Нурикян рассказывает о 
трагическом конце состарившегося амери-
канского рабочего: труд вытянул из него 
все силы, перед ним — голодная старость, 
нищета и смерть, он выброшен на улицу— 
«старый, изношенный веник». 

В произведении «Вдали от родины» 

героями Шатобриана — это глубоко реак-
ционная критика справа. Она выражала на-
строения феодальной аристократии, выбро-
шенной французской революцией за борт 
истории. 

Рассматривая творчество различных пред-
ставителей французского романтизма, 
Д. Обломиевский воздерживается от оце-
нок — его книга может служить примером 
того «беззубого вегетарианства» по отно-
шению к своим идейны^ противникам, то-
го «профессорского квази-об'ективизма», о 
котором говорил А. А. Жданов в своем вы-
ступлении на философской дискуссии. 

Почти обо всех, представителях романтиз-
ма автор «находит случай сказать доброе 
слово». В этом стремлении он доходит до 
курьезов Так, анализируя лирику Виньи, 
Д. Обломиевский пишет: «С небес, с гор-
ных вершин она спускается на землю... в 
сферу общественной жизни» и для характе-
ристики «земной материальной обстанов-
ки», в которой протекает действие произве-
дений Виньи, приводит стихотворение «Ку-
панье», Какова же эта «сфера обществен-
ной жизни», эта «земная материальная об-
становка»? «Мраморная ванна, наполненная 
до краев розовой водой, в которую опу-
скается героиня, и ваза с молоком, в кото-
рую погружены ее ноги, даются здесь как 
бы крупным планом и являются смысловым 
центром этого произведения... Героиня 
смотрит в «чистую сталь» зеркала; она усы-
пана розами». 

Подобной «розовой воды» автор не жа-
леет даже для самых реакционных предста-
вителей романтизма. 

Анализируя творчество Шатобриана, пи-
сателя, ставшего знаменем всей реакцион-
ной европейской литературы XIX века, 
Д. Обломиевский умудряется ни разу не на-
звать его реакционным. 

Автор совершенно обходит характеристи-
ку, данную Шатобриану Марксом: «Я чи-
тал книгу Сент-Бева о Шатобриане, писате-
ле, который всегда мне был противен. Ес-
ли этот человек во Франции сделался так 
знаменит, то потому, что он во всех отно-
шениях являет собой самое классическое 
воплощение французского тщеславия, при-
том тщеславия не в легком фривольном 
одеянии XVIII века, а романтически зама 
скированного и важничающего новоиспе-
ченными выражениями; фальшивая глубина, 
византийские преувеличения, кокетничание 
чувствами, пестрое хамелеонство, словесная 
живопись, театральность, напыщенность, 
одним словом — лживая мешанина, которой 
никогда еще не бывало ни по форме, ни по 
содержанию». 

Ничего не говорит автор и о реакцион-
ной политической деятельности Шатобриа-
на на Веронском конгрессе «Священного 
Союза», заклейменной Мавксом. 

В книге есть интересные главы о лите-
ратурной политике сен-симонистов и фурье-
ристов. Д. Обломиевский разработал здесь 
материал, которым до сих пор не удосужи-
лись заняться литературоведы Франции. 

Утописты никогда не принимали роман-
тизм как законченное целое и встречали в 
штыки реакционные тенденции школы, вы 
ступали против проповеди «чистого искус 
ства» Теофиля Готье, видели огромную ду-
шевную пустоту реакционных романтиков 
отсутствие у них положительных идеалов. 

Даже с ограниченных позиций утопиче-
ского социализма сен-симонисты и фурьери 
сты сумели ощутить во французском ро-
мантизме симптомы загнивания буржуазно-
го искусства, пришедшего ныне к оконча-
тельному разложению. 

И
х
 высказывания, сделанные 120 лет на-

зад, звучат укором Д. Обломиевскому, не 
сумевшему пронизать книгу боевым духом 
по отношению к своим идеологическим про-
тивникам. 

В книге Д. Обломиевского «Французский 
романтизм» нет политической заостренно-
сти, конкретного социально-исторического 
анализа, большевистской партийности. Это 
обесценивает богатый и разнообразный ма-
териал, привлеченный автором. 

Заметки на полях 

Т. Варжапетяна нарисована полная драма-
тизма картина голодного существования 
осиротевших детей. 

С первыми группами репатриантов вер-
нулись в Армению и зарубежные армянские 
писатели: Арам Арман, Андраник Терзян 
из Бейрута, Ованнес Гукасян из Тавриза 
и многие другие. Сейчас выходят в свет их 
первые книга. Трудно назвать стихотворе-
ние в зарубежной армянской поэзии с 
таким юношеским, стремительным поры-
вом, жаждой встречи с родной страной, как 
«Только-:б утро одно...» Арама Армана. 

Писатели вернулись на родину. Новое 
видение мира, впервые возникшее, хозяй-
ское отношение к родной земле, на которой 
они теперь живут, подсказывают им новые 
темы, создают иной, жизнерадостный облик 
их творчества. 

Дашнаки, эти сообщники фашистов, 
терроризируют всех, кто хочет вернуться в 
Советскую Армению. 

Приехавшие недавно на родину редактор 
прогрессивной армянской бейрутской газеты 
Г. Деветчян и молодой поэт Петрос Паргев 
из Алеппо назвали имена горячих патрио-
тов Советской Армении, раненных и убитых 
бандитами. Дашнаки напали на них из-за 
угла и ранплп одного шестью, а другого 
четырьмя ножевыми ударами. Наши друзья, 
истекающие кровью, были доставлены в 
больницу, где пробыли более двух месяцев. 

Террористические акты, злодеяния и 
антисоветские провокации армянских контр-
революционеров всячески поощряются ту-
рецкой, иранской, греческой и другой за-
падной реакцией, которая пытается сорвать 
репатриацию армян на свою исконную ро-
дину. Но никаким злоумышленникам, ни-
каким врагам демократии и справедливости 
не удастся задушить желание наших бра-
тьев вернуться в Советскую Армению. 

Ашот ГРАШИ 

Новое в биологии? 
«Творческая мысль находится сейчас в 

поисках», — дважды отметил критик 
Ю. .Юзовский в статье «По пути творчес-
кого роста» («Культура и жизнь» 21 сен-
тября 1947 года) и тут же поделился весьма 
важным ^результатом напряженных поисков 
собственной творческой мысли. Оказывает-
ся, тов. Ю. Юзовский сделал ценное науч-
ное открытие в области биологии и глубоко 
возмущен тем, что деятели нашего совет-
ского искусства сами не догадались до сих 
пор сделать это открытие. По мнению кри-
тика, в наши дни формируется не более и 
не менее, как «новый физический тип чело-
века». 

«Можно сказать, — сообщает тов. 
Ю. Юзовский, — что на наших глазах скла-
дывается новый физический тип человека, 
порождаемый уничтожаемым противоречием 
между умственным и физическим трудом. 
В какой мере, кстати сказать, этот тип 
угадан нашей живописью, театром и кине-
матографом?!» 

Тов. Юзовский, видимо, сам до такой сте-
пени потрясен своим открытием, что кроме 
вопросительного знака ставит еще и воск-
лицательный. Мы, однако, предпочтем упот-
ребить несколько вопросительных знаков и 
воздержимся от восклицаний, хотя и потря-
сены не меньше, чем автор открытия. Мы 
хотели бы знать, чем именно отличается но-
вый физический тип человека? Каковы его 
признаки? Несомненно, что это признаки 
физические, раз речь идет о физическом ти-
пе. Почему тов. Юзовский их не перечислил 
(например: рост? или устройство глаз? или 
какие-то особые органы речи?). Ведь живо-
писцам, актерам театра и кинематографа бу-
дет очень трудно рисовать новый физиче-
ский тип человека без помощи и авторитет-
ных раз'яснений тов. Юзовского. Почему 
же он засекречивает свое открытие? 

Впрочем, в сторону все эти вопроситель-
ные знаки. Сохраним только один: 

Зачем нужно подменять серьезную тему 
о новом идейно-моральном и культурном 
облике советского человека досужими до-
мыслами и высосанными из пальца плода-
ми любомудрия? 

Для некоторых наших критиков—увы!— 
все еще не случайна та «легкость в мыслях 
необыкновенная», которая может только от-
влечь работников искусства от действитель-
ных поисков_ подлинной творческой мысли. 

К сожалению, легкость мысли сказывает-
ся и в других местах статьи Ю. Юзовского. 
Так, отличие спектаклей «Молодая гвар-
дия» в Театре драмы (Н. Охлопков) и в Те-
атре киноактера (С. Герасимов) он усмат-
ривает в том, что в первом случае перед на-
ми «красота подвига», а во втором—«правда 
подвига». Но что это з

а
 красота без прав-

ды и что это за правда без красоты? Право 
же, нет ни правды, ни красоты в словесной 
эквилибристике. 

НЕ-БИОЛОГ 

Московские 
небоскребы 
Беседа с автором инженерной части 

проектов 26 и 32-этажных зданий 
В. Н. Насоновым 

Пройдет несколько лет, и наша столица 
украсится новыми многоэтажными здания-
ми. Это будут совершенно свсёбразные

г
"Ьё, 

похожие на существующие за границей 
дома. В их внешнем виде отразится свое-
образие исторически сложившейся архитек-
туры города. 

Проектируемые здания станут центрами 
новых архитектурных районов Москвы. Зна-
чительно увеличится жилая площадь горо-
да. Мы работаем над проектам-! 25-этаж-
ного здания в Зарядье и 32-этажного дома 
на Ленинских горах. Кубатура обоих зда-
ний составит 1.250.000 м

3
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Сооружение этих, как мы, строители, на-
зываем, высотных зданий создаст новые 
методы строительства. Уже сейчас в стро-
ительную технику введено много интерес-
ных новшеств. Однако нам предстоит еше 
разрешить немало важных проблем. 

Основной конструкцией вдеотных зданий 
будет стальной каркас, требующий мате-
риалов с малой теплопроводностью, более 
легких, чем кирпич. Оказывается, наиболее 
подходящим материалом для таких соору-
жений является пустотелая керамика. Мы 
уже получили пробные партии пустотелых 
керамических блоков, из которых с целью 
проверки был построен дом. Применение 
пустотелой керамики оправдывает себя. 

Проектировщикам и будущим строителям 
московских небоскребов удалось разрешить 
еще одну важную проблему. Известно, что 
при сооружении многоэтажных зданий в 
США были случаи, когда каркасы 
зданий оказывались недостаточно жестки-
ми. Такие дома испытывали сильные коле-
бания от ветра. Не очень приятно должны 
себя чувствовать жильцы в квартирах, где 
подвесные предметы раскачиваются, а в 
наполненных водой ваннах появляется мел-
кая зыбь. В известном нью-йоркском вы-
сотном здании Эмпайер-билдинг обитатели 
дома в ветреные дни слышат неприятные 
скрипы, шумы и даже потрескивания. Но, 
что еще хуже, специально произведенные 
наблюдения показали, что это здание от-
клоняется в сторону направления ветра и 
не возвращается в свое первоначальное 
положение, т. е, имеет остаточную дефор-
мацию. 

Такие явления в московских небоскребах 
будут устранены. Изготовленные образцы 
участков стен из пустотелой керамики, за- . 
ключенной в стальной каркас, подверга-'' 
лись всесторонним испытаниям,, давшим 
благоприятные результаты. 

Разрешена также проблема фундамента 
для такого типа зданий. Нужно было огра-
дить будущие дома от осадки. Для этой 
цели разработан новый вид фундамента, 
представляющий собой сплошную железо-
бетонную плиту пространственно-ребристой 
конструкции. Такие конструкции в граж^ 
данском строительстве применяются впер-
вые. 

Созданы совершенно новые типы внут-
ренних стен, обладающие максимальной 
легкостью и вместе с тем звуконепрони-
цаемостыо- Материалом для них послужат 
пустотелая керамика, гипсовые блоки и 
листы. 

До сих пор чаще всего применялись де-
ревянные оконные переплеты и двери. Сей-
час осваивается производство их из стали, 
цветных металлов и сплавов. Для внут-
ренней отделки высотных зданий будут 
широко использованы облицовочные мате-
риалы, различные породы дерева, фанерв-
рова'нвые деревом обои, резиновые полы, 
усовершенствованный паркет и многое дру-
гое. 

Сейчас разрабатываются эскизные про-
екты новых зданий. В течение 1947 и 1948 
годов проектные работы будут' заверше-
ны, начнутся земляные работы и соору-
жение фундаментов. 



Шейлок с Уолл-стрит 
&«ЙХОМ( 

1У>т мяеа фунт, которого теперь 
Я требую, мне очень много стоит. 
Он мой, ц я хочу иметь его! 
Откажете, я плюну на законы 
Венеции... 
(Шекспир. «Венецианский купец»). 

Трумэну следовало вы снять факел 
«о статуи Овободы и заменить его тре-
мя бронзовыми шариками. 

Лео МАКГРИ. 
((Делегат союза деревооб-
делочников на Конгрессе 
британских тред'юиионов) 

Три бронзовых шарика — эмблема ро-
стовщичества, старинный знак ссудной кас-
сы_ Простые люди, не искушенные туман-
ной дипломатической многозначитель-
ностью, любят называть вещи своими име-
нами. Это хороший спишь: ближе к жиата 
и к существу дела. Народная мудрость, 
снимает все и всяческие покровы. Она по-
нятна великому множеству людей. Она за-
поминается, Сарказм реплики, брошенной 
америкамскому президенту с трибуны кон-
гресса британских профсоюзов, имел шум-
ный успех. Оратор попал не в бровь, а в 
глаз. 

Тот же делегат английских столяров и 
плотников примерно так отзывался о по-
литике нынешнего лейбористского прави-
тельства: — Ходим к американцам с шап-
кой в рукаж выпрашивать доллары? Ходим. 
Скверное это дело? Очень скверное. 

Выражения вроде: «имперские преферен-
ции», «прорыв стерлингового блока», «ди-
скриминация в торговле» и многие другие 
простой человек заменяет простейшим и 
верным зрительным образом бедного сосе-
да, унизительно, с шапкой в руке обиваю-
щего порог соседа, столь же богатого, 
сколь безжалостного и скупого. 

Откуда взялись они — все эти архи-
современные, самоновейшие и не условные, 
а чисто денежные понятия «шапки в ру-
ках», «запродажи», «ссудной кассы», 
ростовщичества и множества иных, хотя 
бы и обтекаемых терминов, которые выры-
ваются не у простых смертных, а у са-
мих рулевых западноевропейских стран? 

«Дипломатический торг» уступил место 
прямой торговле, без всяких иносказаний, 
и западная часть света в наши дни стала 
походить на торговый дом какой-то ново-
явленной бешено-прожектерской акционер-
ной компании. 

Как же иначе понять и наавать идущие 
у нас на глазах англо-американские, фран-
ко-англо-американские переговоры или 
«конференции шестнадцати», если в изна-
чальном источнике страстей, надежд, разо-
чарований, тревог, сменяющихся обольще-
ниями, и обольщений, сменяющихся разо-
чарованиями, лежат только деньги, торгов-
ля, покупка? 

Не забыли ли люди о старом Шейлоке? 
Повинуясь закону природы избегать всего 
отвратительного, они даже были склонны 
рассуждать, что страшный старик, рожден-
ный самовольным гением великого англича-
нина, не мог существовать в действитель-
ности, Все-таки это чересчур омраченный 
вымысел, — думалось нам, — гипербола, 
необыкновенное преувеличение, как Кали-
бан шекспврозой «Бури» — человек и жи-
вотное в одном лице. 

Современные Калибаны, как увидело 
потрясенное человечество, настолько пре

: 

взошли шекспировский оригинал, что их 
родоначальник стал казаться чем-то почти 
невинным и не стоящим изумленного ужа-
са. Но вот вышел на мировую сцену и сам 
страшный старик, мстительный и беспо-
щадный, ненасытный в своей алчности 
шекспировский Шейлок. Он также грозит 
превзойти свой классический оригинал... Но 
давайте сначала посмотрим, кто и зачем 
выпустил в мир современного Шейлока? 

5 нюня сего года государственный сек-
ретарь США г-н Маршалл выступил в Гар-
вардском университете со своей «академи-
ческой речью», Как ее потом называли не-
которые американские журналисты. 

Г-н Маршалл, как автор «плава Маршал-
ла», может неопровержимо доказать, что 
он никогда не был автором этого плана, 
«бо от ни словом не обмолвился о каком-
нэбудь реально существующем плане. 

Он не оказал также, в каком качестве 
он развивал эти свои концепции, — то ли 
как благомыслящий гражданин своей стра-
ны, то ли как министр американского пра-
вительства. 

Говоря о будущей помощи разоренной 
Европе, он не сказал и того, имеется ли 
у него согласие денежных королей Амери-
ки на то, чтобы распоряжаться их милли-
ардами. 

Лишь с известной нетерпеливой реши-
тельностью, которая так заинтересовала 
нас еще тогда, когда мы слушали про-
щальное слово г-на Маршалла на москов-
ском аэродроме, он провозгласил ответ-
ственность американцев за судьбы всего 
остального человечества. Это провозглаше-
ние было бы не новым, если бы г-н Мар-
шалл только повторял бредовые идеи ми-
рового господства. Но нет, провозгласив-
ши свое мессианство, он прямо, что назы-
вается, «взял быка за рога» и дал практи-
ческое направление своей шее . В тот мо-
мент г-н Маршалл не входил в подроб-
ности. Говоря попросту, он похлопывал по 
кошельку, даже как будто готов был вы-
нуть кошелек, но так и не вынул. 

Кто первый сказал «э», тоже никому не-
известно. Может быть, какой-нибудь лю-
битель сенсации дал смаху сенсационный 
газетный заголовок, а какой-нибудь госу-
дарственный деятель в поисках «луча све-
та» пришел в неописуемый восторг от этой 
странной речи. Так или иначе, но нашлись 
современный добчинкжие и бобчинские и 

Николай ПОГОДИН 

• 
поразили своим знаменитым «э» воображе-
ние современных городничих в Западной 
Европе. Дело, в конце концов, не в ли-
цах... Вифлеемская звезда взошла, спаси-
тель родился. 

С невероятной экстренностью, с великим 
вдохновением речь Маршалла была превра-
щена в «план Маршалла», который, нако-
нец, спасет Европу, 

Ударили во все колокола, как подобает 
в дни великих торжеств. Потом привержен-
цы «плана Маршалла», отпраздновавши и 
об'евсгась «великим будущим» до изумле-
ния, так сказать, «вошли в норму». И тут 
произошло с ними нечто, напоминающее 
мучительное протрезвление. Так, напри-
мер, датская газета, возлагавшая большие 
надежды на «план Маршалла», уже в на-
чале августа писала: «О плане Маршалла 
мы постепенно узнаем все больше и боль-
ше, и, наконец, все могут сказать, что пла-
на-то нет...» Если «Информация» решилась 
сказать правду в августе, то «Се суар» — 
сказала устами Стила еще в июле: «Самым 
поразительным, — писал он, — в плане Мар-
шалла является тот простой факт, что 
плана в действительности не существует». 

«Это был призрак», — по вы.ражевию 
одного чехословацкого государственного 
деятеля. Мы скажем от себя — мечта. И 
не мечта самого Маршалла. Он уже не мо-
лод, чтобы мечтать. Ему 67 лет. 

Эту идею-фикс вырастили до гигантско-
го абсурда, до какой-то чудовищной рекла-
мы в западной части Европы блудливая 
пресса, чужая направляющая пропаганда, 
диктатура заокеанских финансовых дель-
цов. Но когда мечта выдохлась, то в Англии 
стали говорить о «добром Маршалле» и 
«злом Снайдере» — заместителе министра 
финансов США, с его ужасной группой 
корыстолюбивых дельцов-эгоистов. 

Как все было хорошо, добропорядочно 
и приятно, и какой был энтузиазм; но вот 
явились злые люди в лице финансовых де-
ятелей Америки, и они «стремятся исполь-
зовать энтузиазм в отношении бескорыст-
ного (подчеркнуто нами — Н. П.) предло-
жения Маршалла для достижения более 
эгоистических целей» («Трибюн»), 

Какой сентиментальный вздор! Уолл-
стрит и бескорыстие? Доллары, и добродес 
тель? Нам думается, что г-н Маршалл был 
бы крайне встревожен, если бы его всерьез 
заподозрили в бескорыстии. 

Где н когда говорил г-н Маршалл о бес-
корыстии? Что за ерунда? Наоборот, в 
своей гарвардской речи он не раз настоя-
тельно давал всем понять, что американцы 
должны проводить такую программу в 
Европе и поддерживать «такую последова-
тельную программу, поскольку это может 
быть целесообразно для нас». 

А «мы» — это прежде всего Уолл-стрит, 
и на Уолл-стрит прежде всего Морган, 
Рокфеллер, Меллон, «бескорыстие» кото-
рых определяется личными доходами, пре-
вышающими национальные доходы многих 
отдельных стран мира. 

Серьезные, осведомленные люди в Аме-
рике ныне открыто говорят о том, что при 
Фраиклине Рузвельте правительство нахо-
дилось в Вашингтоне, теперь же оно сно-
ва переехало в Нью-Йорк, на Уолл-стрит. 

«Некоронованные короли» Америки, вы-
свободившись от железной воли покойно-
го президента, пустили, наконец, в ход 
свой послевоенный и теперь уже общеиз-
вестный план «ограбления Европы», «Евро-
пы, частично об'единенной и более удоб-
ной для американских капиталовложений», 
«корыстного долларового похода», «долла-
рового империализма» и, наконец, «долла-
ризированной Германии»... Этими терминами 
и понятиями полна теперь буржуазная 
пресса Западной Европы. 

И доктор Ласки, как бы заключая этот 
мрачный хор, гневно солирует: «Мы полу-
чили американскую помощь только на аме-
риканских условиях. Мы испытали уже 
последствия американской политики в Гре-
ции. Под предлогом обеспечения независи-
мости американский заем укрепляет там 
контрреволюцию. Американцы провозгла-
шают политику открытых"дверей за грани-
цей и закрытых дверей у себя». 

Никакого «плана Маршалла» никогда не 
было. Но был план Шейлока — ростов-
щический, алчный, беспощадный и еще не-
слыханный план. 

Как шекспировский Шейлок, он олицет-
воряет могущество золота и мат:риальную 
силу, как Шейлок. он становится аллего-
рией, символом золота и грубой хищной 
силы, и с момента его выступления долла-
ры и только доллары служат гигантской 
приманкой, неотвратимым магнитом и для 
государственных деятелей, прожженных 
политиков, парламентариев, дельцов, публи-
цистов западной части Европы 

Если говорить о..ять-таки просто, как 
говорят все простые люди, то один вопрос, 
одна неотвязная мысль волнует великое 
множество людей на Западе: 

— Что они возьмут взамен за свои бу-
дущие доллары? 

Шекспиров Шейлок требовал вырезать 
фунт мяса из труди должника, с векселем 
в одной руке и с ножом в другой: — Серд-
це! Современный Шейлок вырвет независи-
мость, национальное достоинство, суверени-
тет у своих должников. Сердце из груди 
народа. 

Разве это только литературный образ? 
Разве не г-н Маршалл еще в октябре 
1945 года призывал США «оставаться 
сильными в военном отношении, использо-

вать силу для содействия сотрудничеству 
во всем мире»? 

Разве это «сотрудничество» в Запад-
ной Европе теперь не переходит в грубое 
хозяйничание? Уже многие буржуазные га-
зеты без обиняков высказываются по по-
воду очевидной линии действия американ-
ского крупного капитала в Руре и прямо 
заявляют, что отныне генерал Клей и 
только Клей будет продолжать и уточнять 
общеизвестные доктрины гитлеровского 
экономиста Шахта, по которым все страны 
Западной Европы должны были подчинить 
свое хозяйство, свою экономическую 
жизнь, свои национальные интересы сердцу 
Европы «нового порядка» — германскому 
Руру. И если торговая зависимость, кото-
рую теперь испытывает Англия, а за нею 
следом зависимость промышленная, еще не 
отражаются на жизни среднего человека, 
то зависимость культурная, идеологическая 
бросается в глаза, входит в его быт. 
Французы теперь говорят о зловещей ок-
купации их национальной культуры, хотя 
еще ни цента не дал Уолл-стрит в счет 
обещанной помощи на восстановление 
Франции. 

Иначе, проще, яснее: доллар и нацио-
нальная независимость несовместимы. 
«Делю» должно быть верным и надежно 
организованным, как этого требуют заимо-
давцы. С долларами идут надежные люди, 
они-то и организуют «европейское про-
странство», «используя силу», по мысли ге-
нерала Маршалла. 

Во имя ли этого честные, подлинные 
патриоты Европы отстаивали свою не-
зависимость с оружием в руках, чтобы »х 
страны были запроданы по векселям? Не 
поднимутся ли они против интервенции 
доллара, против надвигающейся власти 
новых Шейлокпв? Не слишком ли увлек-
ся и зазнался, не переоценивает ли свои 
силы этот воинственный старик? 

С восхищением следим мы за тем, как 
отважно борются греческие патриоты за не-
зависимость и свободу своей страны. С тем 
же восхищением мы приветствуем все те 
народы и правительства, которые за тума-
ном «доктрин», «планов», «предложений» 
сумели разглядеть отвратительные символы 
Шейлока: три бронзовых шарика, вексель 
и нож. 

...И, наконец, народы мира снова могут 
наблиодать г-на Маршалла уже на высокой 
трибуне организации Об'единенных наций. 
Вот он во весь рост, твердокаменный и 
суровый, каким и надлежит быть старому 
солдату. Теперь г-н Маршалл выступает 
как глава американской делегации, и, сле-
довательно, его новые планы есть планы 
правительства, президента Трумэна. А пре-
зидент Трумэн, как известно, командует 
своей делегацией с линкора «Миссури». 

О, эти символы, рассчитанные на эффек-
ты! Не ново. Люди это видели. Гитлер 
такие вещи демонстрировал почище нынеш-
них изобретателей символики «твердой во-
ли». А японцы? Когда они до диа мили-
таризировались и демонстративно делали 
генералов руководителями своей внешней 
политики, то тогда и сам г-н Мар-
шалл отлично видел, что к чему, и 
наверное впал бы в неописуемую ярость, 
если бы в его стране с такой же вот три-
буны переодетый в черное японский гене-
рал предлагал добродетельные планы мира 
во всем мире. Но это между прочим, к 
слову, по свежей памяти. Нас. в данном 
случае, привело в недоумение одно слово 
в докладе г-на Маршалла. Это слово: 

— Сдержанность. 
Он выдвигает «сдержанность», как прин-

цип в работе членов Совета Безопасности. 
Поразительная мысль и метод. Прежде 
всего это понятие само по себе ничего не 
означает и легко моокет перейти в абсурд, 
если его применить к конкретным обстоя-
тельствам. Но если этому простоватому 
понятию придать содержание, то ведь ока-
жется, что г-н Маршалл предлагает прояв-
лять сдержанность по вопиющим, коренным 
вопросам безопасности и мира на земле. 

Когда Уолл-стрит диктует план мирово-
го концерна с американской монополией на 
атомную энергию во. всем мире, то какое 
бы то ни было сопротивление такому пла-
ну, по мысли г-на Маршалла, есть несдер-
жанность. И наоборот, если вы закроете 
глаза на империалистическую войну в Ин-
донезии, если вы благословите военную 
интервенцию американцев в Греции, если 
вы станете с угодливой унизительностью 
бедных соседей заглядывать в глаза рас-
поясавшимся американским дипломатам, то 
такое ваше поведение будет сдержан-
ностью. 

Какая простота... Какая примитивность! 
С такой же точно простотой г-н Маршалл 
в прошлом году, покидая Москву, сказал 
советским людям с московского аэродрома 
об «американской нетерпеливости»... Так 
что же получается, если следить за ходом 
мысля г-на Маршалла? 

А получается опять-таки абсурд, Коль 
скоро сам ты нетерпелив и проявляешь не-
терпимость и явно лезешь на рожон, то 
как же после этого ты можешь говорить 
о сдержанности? Это смешно и было бы 
смешно, если бы в столь необдуманных и 
грубых заявлениях не выступала на первый 
план предвзятая беззастенчивость грубой 
силы. К чем!у тут ум и мысль, обычные 
логические нормы, если в пуках дубина. 

Честные люди во всем мире не верили, 
что воинствующая реакция так скоро под-
нимет руку на организацию Об'единенных 
наций. 

Эту мрачную обязанность взял на себя 
Шейлок с Уолл-стрит — господин Джордж 
Маршалл. 

Из американских газет 
Вся мировая печать отмечала восьмисот-

летие Москвы. 
Одни — горячо, дружески, с искренним 

чувством изумления перед необычайной 
судьбой древнего города, который стал цен-
тром нового мира и спасителем человече-
ства от фашистской чумы. Другие — хо-
лодно, но вежливо — два пальца к шляпе 
и оскал любезной улыбки. 

Писала о Москве и американская печать. 
9 сентября газета «Ныо-Йорк тайме» 

опубликовала редакционную статью, посвя-
щенную московскому юбилею. 

В этой статье, кроме густого отстоя 
преднамеренного, обдуманного хамства, нет 
ничего. Нй холодной вежливости, ни любез-
ного оскала. 

Господа из «Ныо-Йорк тайме» подошли 
в великой русской дате исключительно с 
точки зрения... жилплощади. 

Да, еще не все москвичи обеспечены 
просторной жилплощадью. Но за тридцать 
лет существования советской власти в Мо-
скве построено огромное количество новых 
жилых домов для тружеников города. 

Даже во время войны наш Моссовет 
строил новые дома. Сейчас он заложил не-
сколько ' многоэтажных зданий. Прогуляй-
тесь по Москве, — на каждом шагу вы 
увидите стройку нового жилого дома. 

Пройдет некоторое время, и жилищная 
теснота у нас исчезнет так же, как уже 
исчезли старомосковские трущобы. 

А теперь давайте посмотрим, как живут 
труженики американских городов. 

Американская печать любит и умеет за-
ниматься рекламой. 

С одинаковым пылом и усердием она ре-
кламирует и жевательную резинку и'соци-
альные «добродетели» капитализма. 

Ох, уж эти стандартно-красивенькие 
рабочие коттеджи на цветных фотографиях 
американских журналов, розовые бутузы-
детки, счастливая мама и улыбающийся 
папа, — они сидят в своем садике под яб-
лоней, старательно изображая мир и благо-
денствие в стране доллара и атомной бомбы. 

Все это — назойлива^, наглая реклама. 
А вот — факты. Факты, а пе реклама!.. 
Они взяты нами из американской печа-

ти. 
В том же номере «Ныо-Йорк тайме» от 

9 сентября опубликована заметка о прину-
дительном выселении из подвала в Брукли-
не рабочей семьи: отец, мать и семь детей. 
Посчастливилось только, матери—она попа-
ла не на улицу, а в больницу, после тяже-
лого сердечного припадка. 

В газете «Нью-Йорк джорнэл анд амери-
кэн» я вижу снимок: детройтский рабочий, 
его жена и трое детей лежат на соломе в 
лошадином стойле, лошадь стоит тут же, 
жует овес. Человек живет в стойле потому, 
что не мог найти помещения для 
жилья. 

Корреспондент «Юнайтед пресс» в сен-
тябре сообщал из Кливлэнда, что местный 
рабочий, его жена и шестеро детей в тече-
ние шести недель жили в муниципальном 
парке, после того как были выселены из 
квартиры. Помещения найти не могли. Мать 
умывала своих детей в общественном фон-
тане. 

Мэр города Ныо-Йорка О'Двайер 3 сен-
тября заявил о своем намерении восстано-
вить муниципальный жилой дом для бес-
призорников, чтобы предоставить жилье 
хотя бы ничтожной доле бездомных жен-
щин и детей Ныо-Йорка. 

Газета «П. М.» в тот же день опублико-
вала фотографию: мать и семь детей 
лежат па траве у дороги. Они были высе-
лены из полуразрушенного многоквартир-
ного дома и остались без крыши над голо-
вой. 

Леонид ЛЕНЧ 
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Фронтиспис книги Низами «Лейли и 
Меджиун», выпускаемой издательством 
«Молодая Гвардия». Работа худ. 

А. Варновицкой. 

Моссовет не выполняет 
своих решений 

Открытое письмо заместителю председателя исполкома 

М о с к о в с к о г о С о в е т а тов. И. Фролову 

Когда мы говорим, что Литературный 
институт имени А. М. Горького помещает-
ся на Тверском бульваре, то это имеет от-
части буквальный смысл. В нынешнем го-
ду институт вынужден отказывать в прие-
ме на первый курс многим одаренным мо-
лодым писателям из областей и братских 
республик потому, что не может предо-
ставить им общежитие. Он ютится со всем 
своим «хозяйством» в нескольких комна-
тах Дома Герцена, занимаемого Литфон-
дом СССР. 

В таких условиях выполнять свою боль-
шую и ответственную задачу воспитания 
молодых творческих кадров советской ли-
тературы Институт имени А, М. Горького 
не в состоянии. Нельзя допустить, чтобы 
созданное по инициативе великого совет-
ского писателя и носящее его имя един-
ственное в мире учебное заведение, воспи-
тывающее молодых писателей, свертывало 
свою работу из-за... недостатка помещения. 

Не впервые идет речь о том, чтобы пре-
доставить институту весь Дом Герцена, 

переселив оттуда Литфонд в другое по-
мещение. Существует уже об этом реше-
ние Московского Совета, растет переписка, 
идут толки о том, какое помещение под-
ходит для Литфонда, какое не подходит, 
а студенты, приехавшие для поступления 
в институт из далеких областей и рес-
публик, выдержав испытания, должны 
уехать обратно- общежития нет, все остает-
ся по-старому. 

Мы хотим напомнить заместителю пред-
седателя исполкома Московского Совета 
тов. И. Фролову о том, что 15 февраля 
1947 г. он писал заведующему отделом 
Мосгорисполкома тов. Суркову: «В це-
лях... расширения административной йло-
щади Литературного института в доме 
№ 25 по Тверскому бульвару предлагаю 
в течение февраля—марта 1947 Г. изыскать 
и предоставить помещение... для переселе-
ния из этого дома Литфонда СССР». 

К сожалению, решение Московского 
Сбвета не выполняется... Московским Со-
ветом. 

А. ТВАРДОВСКИЙ. 

За партийность в литературе 
Пленум Союза советских писателей Украины 

КИЕВ. (От нашего спец. корреспондента). 
Имя Владимира Маяковского часто упомина-
лось на пленуме Союза советских писате-
лей Украины, закрывшемся в Кпеве 20 
сентября. И это было вполне закономерно. 
Пленум проходил под знаком утверждения 
тех великих принципов партийного, боль-
шевистского искусства, за которые так 
страстно и неутомимо ратовал всем своим 
творчеством лучший поэт советской эпохи. 

На пленуме была дана широкая картина 
успехов украинской советской литературы 
за последние годы и, в особенности, после 
исторических решений ЦК партии о жур-
налах «Звезда» п «Ленинград». Повысилась 
творческая активность писателей, большин-
ство из них решнтельпо повернулось к те-
ме современности. Писатели, представляю-
щие различные литературные поколения 
Украины, — А. Корнейчук, Л. Первомай-
ский, А. Малышко, В. Василевская, И. Не-
хода, П. Вершпгора, В. Некрасов и др. — 
создали произведения, отражающие величе-
ственную героику Отечественной войны, 
мобилизующие народ на новые подвиги со-
циалистического труда, показывающие пре-
восходство советского строя, советской мо-
рали над строем и моралью загнивающего 
капитализма. 

Лучшим доказательством творческой си-
лы украинской литературы, залогом ее 
дальнейшего роста является тот факт, что 
она неустанно обогащается новыми писа-
тельскими кадрами, воспитанными парти-
ей. Они стремятся отдать всю свою кипу-
чую энергию делу служения народу. Новые 
писательские имена — А. Гончар, В. Ка-
заченко. М. Руденко, Н. Тихий, Л. Серпи-
лин, В. Петльованнын, А. Ппдсуха, 
Б. Ткач, В. Попов, В. Горяннов и многие 
другие •— уже широко известны украин-
скому читателю. Неравноценны дарования 
п мастерство этих молодых писателей, но 
все они воодушевлены желанием бороться 
оружием слова за дело коммунизма, всеми 
ими владеет дух творческого беспокойства, 
являющегося лучшей гарантией того, что 
молодые писатели не остановятся в своем 
развитии и сумеют дать еще более значи-
тельные пропзведенпя. 

Эти драгоиепные качества украинской 
литературной молодежи отчетливо выяви-
лись на пленуме. Вместе со старпгпми сво-
ими товарищами молодые писатели развер-
нули па пленуме подлинно большевистскую 
критику и самокритику, вместе с ними 
вскрывали недостатки, которые сказыва-
лись до последнего времени в практике ру-
ководства ССН Украины и тормозили рост 
.̂ украинской лптературы. 

Благодушие, успокоенность, пренебреже-
ние вопросами учебы, повышения своего 
теоретического уровня, подмена принципи-
альных отношений приятельскими, заиски-
вание перед раздутыми литературными ав-
торитетами — вот явления, наблюдавшие-
ся в Союзе писателей Украины. Они в зна-
чительной мере и были причиной того, 
что незамеченными и нераскрнтикованпы-
ми оставались в течение долгого времени 
факты, требовавшие немедленного вмеша-
тельства общественности. 

Особенно отрицательную роль сыграло в 
этом смысле прежнее руководство ССП Ук-
раины, работавшее до исторических реше-
ний ЦК партии о литературе и искусстве. 
При полном попустительстве бывшего пред-
седателя правления Союза писателей М. 
Рыльского ответственный секретарь орга-
низации Золотоверхий насаждал склоку, 
подавлял всякое проявление самокритики, 
выдвигал малоспособных литераторов, а 
иногда и людей, зараженных духом буржу-
азного национализма. Это снижало идейную 
активность литературных организаций, при-
тупляло бдительность. Вот почему не встре-
тили своевременно отпора буржуазно-на-
ционалистические вылазки таких людей, 
как Лазаревский, Карманский, Дорошке-

вич, Рудницкий, Возняк, не подверглись 
серьезной критике рецидивы украинского 
национализма в «Очерках истории украин-
ской литературы» (под редакцией Кирилю-
ка и Маслова), в произведениях Кундзича, 
Масенко и др. 

Но уже и после решений ЦК ВКП(б) о 
журналах «Звезда» и «Ленинград» в укра-
инской советской литературе имели место 
серьезные идейно-политические срывы, сви-
детельствующие о наличии националисти-
ческих настроений у некоторых писателей, 
в прошлом связанных с буржуазной средой 
и ее идеологией. На пленуме говорилось о 
рецидивах такого рода в творчестве 
М. Рыльского, 10. Яновского, И. Сенченко. 
Отмечалось, что в автобиографической поэ-
ме Рыльского «Путешествие в молодость», 
в цикле его стихов «Киевские октавы», в 
его докладе «Киев в истории Украины» от-
кровенно идеализируется «патриархальная» 
старина, рисуется в розово-идиллических 
тонах помещлчье-буржуазный быт, возрож-
дается реакционная теория «искусства для 
искусства». В своем предисловии к первому 
тому избранных сочинений М. Рыльский 
не нашел ничего лучшего, как восхвалять 
матерых представителей украинского на-
ционалистического движения — Антоно-
вича, Науменко и др. 

Докладчик А. Корнейчук и ораторы, вы-
ступавшие в прениях, — П. Тычина, 
М. Бажан, Л. Первомайский, А. Гончар, 
А. Ильченко, Н. Рыбак, П. Усенко, А. Ко-
пыленко, С. Голованивекий, Л. Серпилйн, 
Я. Городской, М. Сидоренко и др. — резко 
и решительно осудили срывы М. Рыльского. 
Они указали ему, что, переиздавая многие 
свои порочные стихи дореволюционного пе-
риода и публикуя произведения вроде «Пу-
тешествия в молодость» и «Киевских ок-
тав», он не оправдывает своего звания по-
эта-коммуниста. 

Резко осудил пленум и появившийся не-
давно роман Ю. Яновского «Живая вода». 
Писатели различных поколений говорили 
об этом романе, как о произведении, в ко-
тором протаскиваются «хвильевистскпе» 
идейки, враждебные коммунистической 
идеологии, чуждые советскому народу., 

В резолюции, принятой пленумом, под-
черкивается, что в романе «Живая вода» 
Яновский «искажает образы советских лю-
дей, извращает советскую действитель-
ность, отрицает могучую творческую роль 
социалистического сознания и большевист-
ской идейности, проповедует враждебные, 
заимствованные из арсенала реакционной 
буржуазной литературы теории о примате 
биологических факторов над социальными, 
звериного — над человеческим». 

Пленум разоблачил также лживую и 
вредную суть романа И. Сенченко «Его 
поколение», реакционную романтику по-
вести П. Панча «Запорожцы», отметил на-
личие националистических, сионистских 
взглядов в творчестве некоторых еврей-
ских писателей на Украине, в частности в 
творчестве И. Кппннса. 

Выступавшие подвергли резкой критике 
деятельность редакций журналов, не сумев-
шие еще полностью перестроиться, сделать 
необходимые выводы пз решений партии и 
нередко преподносивших читателю идейно-
порочные произведения. Наиболее отрица-
тельная оценка дана была журналу «Дт-
про» (ответственный редактор А. Малыш-
ко), па страницах которого появились та-
кие вредные вещи, как «Живая вода» Янов-
ского, «Его поколение» Сенченко, «Как 
Тарас ехал по Украине» Кундзича и др. 
Этот журнал проявляет непростительное 
равнодушие к творчеству молодежи, хотя 
воспитание молодых литературных кадров 
является его основной задачей. 

Много говорилось па пленуме об отстава-
нии критики, о ее недостаточно высоком 

теоретическом уровне, об отсутствйи боль-
шевистской прямоты и принципиальности 
в выступлениях отдельных критиков. Еди-
нодушно осуждена была, в особенности, ли-
тературная практика Л. Новиченко, систе-
матически дезориентировавшего писателей 
Украины своими противоречивыми, путаны-
ми, неискренними высказываниями. Имен-
но Новпченко первый поднял на щит про-
изведения, которые пленум расценил, как-
произведения антихудожественные, анти-
партийные, клеветнические, именно он 
сыграл немалую роль в том, что они уви-
дели свет. 

На пленуме выступили также М. Рыль-
ский, 10. Яновский, И. Сенченко. Выступ-
ления их никого не удовлетворили: слиш-
ком много общих фраз, уклончивых поло-
жений, явных отписок. На это им указали 
крупнейший поэт Советской Украины 
П. Тычина и многие другие ораторы: 

— Рыльский в своей поэзии слишком 
часто возвращается мыслью к своей родо-
словной, любуется ею, даже кичится, — 
говорит П. Тычина, — а ведь эта родослов-
ная тесно связана с деятельностью видных 
зубров украинского национализма. 

— Дело не в том, чтобы выправить не-
удачные места в книгах, — продолжает 
поэт, — а в том, чтобы выправиться 
внутренне, изжить до конца то, что ме-
шает итти вперед, в ногу с партией,> с 
великой сталинской эпохой. 

П. Тычина указывает также на недопу-
стимость того нетерпимого отношения в 
критике, какое проявил на пленуме 
10. Яновский. 

М. Бажан в большой интересной речи 
указывает, что главная беда Рыльского •— 
в неумении по-марксистски осмыслить, 
особенности исторического развития Украи-
ны. В этом вопросе он послушно следует 
за буржуазным псторпком Грушевским, 
автором насквозь лживой теории так назы-
ваемого «единого потока», согласно кото-
рой украинский народ якобы никогда не 
знал классового разделения, всегда состав-
лял монолитное целое, в котором не могло 
быть социальных противоречий, классовой 
борьбы. Отсюда в творчестве Рыльского — 
идеализация прошлого, возвеличение тех 
его сторон, которые должны быть беспо-
щадно разоблачены и осуждены, отсюда — 
идиллическое восприятие действительности, 
похороненной Октябрьской революцией. 

М. Бажан подчеркивает, что украин-
ский национализм всегда отличался исклю-
чительной агрессивностью п хищностью, 
что он всегда ставил ставку на чужезем-
ную буржуазию, прислуживался к ино-
странному капитализму. Недаром англо-
американские реакционеры всех мастей 
ведут сейчас такую «дружбу» с махровы-
ми украинскими фашистами — они связы-
вают с ними определенные расчеты. 

Вот почему Рыльский, Яновский, Сен-
ченко должны до конца осознать вредонос-
ность не пзжнтых ими националистических 
заблуждений и иллюзий. Вот почему, — 
заявляет М. Бажан, — делом не только 
историков, но и всей украинской литера-
турной общественности является неприми-
римая борьба со всеми оттенками нацио-
налистической романтики, полное и все-
стороннее разоблачение всех националисти-
ческих теорий. 

Закончившийся пленум, как правильно 
определил в заключительном слове А. Кор-
нейчук, явился важным моментом в жизни 
украинской советской лптературы, демон-
страцией единства писательских рядов 
Украины. Пленум свидетельствует о твор-
ческой силе украинских литераторов, об 
их готовности и уменип мобилизоваться по-
большевистски для искоренения остатков 
националистической идеологии в литера-
туре, для борьбы за создание социали-
стического, высокопдейного искусства, 
достойного нашей великой эпохи. 

КРИТИК В РОЛИ АДВОКАТА 
Существуют предисловия, напоминающие 

речь адвоката, который с необычайным рве-
нием приписывает своему подзащитному 
всяческие, явно не принадлежащие ему 
добродетели. Такой характер носит преди-
словие Н, Ашукина к роману «Китай-го-
род» П. Боборыкина (изд. «Московский 
рабочий», 1947). 

Н. Ашукин взял на себя неблагодарную 
и совершенно ненужную задачу — защи-
тить во что бы то ни стало натурализм Бо-
борыкина. Критик не отрицает, что Бобо-
рыкин — натуралист. «Все эти упреки впол-
не справедливы», — заявляет он. Но затем 
оказывается, что именно эти «недостатки— 
фотографичность, «портретность», изобилие 
мелких подробностей — для пас представ-
ляют исторический интерес» и что по про-
изведениям Боборыкина «можно изучать 
историю русской общественной жизни, на-
чиная с 60-х годов девятнадцатого века и 
кончая первым десятилетием двадцатого». 

Согласиться с этими выводами никак не-
возможно. 

М. Горький справедливо указывал на 
«богатый бытовой материал», содержащий-
ся а книгах Боборыкина. Это относится и к 
«Китай-городу». Издание романа не может 
вызвать возражений. Читатель найдет здесь 
множество любопытных деталей купеческо-
го быта, картины семейного уклада и сце-
ны уличной жизни. Мы видим смесь внеш-
него лоска и потуг на цивилизацию с вопи-
ющим бескультурьем, невежеством и бес-
стыдным буржуазным хищничеством. 

Но все это изображено Боборыкиным без 
гнева, бесстрастно и равнодушно, словом, 
натуралистически, разве что с чуть насмеш-
ливой улыбкой. Именно потому, что Бобо-
рыкин-— натуралист, он не видит неустойчи-
вости и призрачности изображаемого им 
быта, уже колеблемого тем «подземным гу-
дением» народного недовольства, о кото-
ром писал Салтыков-Щедрин. 

Небезупречны и примечания к книге. 
Н. Ашукин характеризует профессора 
Крылова как популярнейшего «профессо-
ра-поэта» и даже изображает его жертвой 
реакционной травли. На самом же деле 
Крылов, по отзывам Грановского и Чичери-
на, был краснобаем и невеждой. Герцен 
характеризовал политические выступления 
Крылова, прислужника царизма, как «ви-
зантийское растленное раболепие», как «су-
дорожное, горячечное, беснующееся, холоп-
ское сквернословие». 

Н. Ашукин не только не помогает чита-
телям разобраться в творчестве Боборыки-
на, но дезориентирует их. 

Я. КАМЕНСКИЙ. 
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Илья ЭРЕНБУРГ Заметки писателя 
Понню, как осенью сорок второго года 

возле Ржева мы толковали о будущем ми-
ра. Были среди нас более восторженные и 
более сдержанные; но н самый недоверчи-
вый тогда не представлял себе, до чего 
могут быть наглы обманщики, В сорок вто-
ром некоторые люди, называвшие себя на-
шими союзниками, говорили: «Зачем торо-
питься со вторым фронтом?» Теперь они 
кричат: «Зачем медлить с третьей дойной ?», 
Невоевавшие вояки, для которых чужая 
кровь была доходами, стал к ®0!п*п'!«п«ы* 
ми. Доктор Роберт Момгомерл, ирофо,'уор 
университета в Текеаее, уяермот. 
риканцы могут в дм.чвдт»* чдаур-е чячм 
убить семьдесят пять Мнллпочлй р>усхь\ 
(тютелька в тютельку): АЧ' АК'Ч»1\0'1, НО 

о них, а о нас. Если мы делжяи кч улитк 
лучше это сделать неме:\.че»!г.л моя чо-ллл 
три г.ода». Я не преувеличиваю анаяеюи та-
ких докторов, я знаю, что и аморикияо.ккй 
народ жаждет мира. Но я знаю также, что 
этот большой в талантливый народ еще 
плохо разбирается в политике п е:о легко 
обмануть 

Доктор Роберт Монгомери и ему е.ог.оЛ 
ные твердят о необходимости лшмлпь\ 
«западную» культуру от большевике*. Не-
которые приклеивают к слову «культура» 
другую этикетку: «европейская* или «ат-
лантическая». Не могу не упомянуть е жи-
вописной детали. Как раз под статьей, при-
зывающей к защите «атлантической» куль-
туры, я нашел сообщение о последних куль-
турных достижениях самих защитников: 
муниципалитет Чикаго торжественно чест-
вовал некоего Джона Барклей, который 
установил рекорд хождения на голозе, — 
без помощи ног и рук, отталкиваясь голо-
вой от земли, он прошел триста ярдов. 
Это, конечно, невинное развлечение, и я 
хотел бы, чтобы все защитники «западной» 
культуры, повара атомных снадобий, ро-
стовщики «планов Маршалла» и воинствен-
ный доктор Роберт Монгомери применяли 
бы свои головы так. как применяет 
свою голову оригинал из Чикаго. Но их, 
видимо, не устраивает медаль, полученная 
Джоном Барклей, им снятся рыцарские 
кресты с дубовыми листьями, которыми 
щедро осыпал крестоносцев ликвидирован-
ный фюрер. 

Кто же эти защитники европейской куль-
туры? Экспериментаторы Хирошимы, по-
ставившие памятник козам, погибшим при 
испытании атомной бомбы в Бикини, спе-
циалисты по сожжению живых негров 
Джорджии, Южной Каролины, Миссисипи 
и других столь же передовых штатов, хан-
жи, сажающие в тюрьму ученых за изложе-
ние теории Дарвина, ку-клукс-клановцы, 
поклоняющиеся «великому дракону», испы-
танные расисты, долларопоклонннки, ленд-
лизовские Шейлоки, короли нефти, шантаж-
ных газет и жевательной резинки, состави-
тели антирабочих законов и новейшие ком-
ментаторы доктрины Монро — Америка для 
янки, а Европа для американцев. 

Голодным издали показывают булку из 
белой «манитобы». озябшим — куль угля, 
голым — штаны. Порой к бакшишу прила-
гается свинец для непокорных: если нео-
башибузукам отпущены под'емные и су-
точные, то оружие, которое оказалось не-
нужным против немецких фашистов 
к моменту открытия второго фронта, 
применяется (с посредственным успе-
хом) против греческих антифашистов. 
Европа еще не включена в состав Шта-; 
тов, но в штат включено немало евро-! 
пейцен. Найдены английские лейбористы,; 
которые прославляют американских штрейк-
брехеров. Найдены французы, которые кла-
няются американским опекунам, хотя имен-| 
но эти опекуны опекают злейших врагов 
Франции — крупных немецких промыш-
ленников н генерала Франко. Один итальян-
ский кинорежиссер сделал хороший фильм 
«Шьуска» — о беспризорных, которые пред-
лагают американцам почистить обувь. В 
Италии американцы нашли достаточно чи-
стильщиков сапог—я говорю теперь не о 
голодных мальчишках, а о министрах, пре-
латах и литераторах... 

Голодает и мерзнет земля той «западной 
культуры», которая якобы дорога заатлан-
тическим дельцам. По приказу опекунов 
льется кровь во всем мире: голландцы 
стреляют з индонезийцев, эсэсовцы, палачи 
Орадура, усмиряют жителей Вьетнама, гре-
ческие монархисты убивают героев Сопро-
тивления. Таковы скромные дебюты защит-
ников «европейской культуры». Не при-
ходится говорить о суверенитете госу-
дарств. Лев Великобритании на американ-
ском корму присмирел. Вашингтон запре-
щает лейбористам заниматься весьма скром-
ной национализацией. В Италии и во Фран-
ции американцы, показав зеленые кредитки, 
потребовали удаления коммунистов из пра-
вительства. Страна Конвента и Коммуны 
для Джоноз Непомнящих — это только ев-
ропейские Филиппины. Если, паче чаяния, 
французские социалисты окажутся недо-
статочно покладистыми, приготовлена сме-
на: высокий генерал, который показал, что 
он умеет низко кланяться. Газета «Эпок» 
предупреждает французов: «Возможна пря-
мая интервенция Соединенных Штатов». А 
«Нью-Йорк тайме» лицемерно вздыхает: 
«Мы пойдем на великие жертвы, чтобы спа-
сти культуру...» Итак, в Греции они спа-
сают Акрополь, а если им придется пойти 
на интервенцию во Франции, то с исклю-
чительной целью — защитить собор Па-
рижской богоматери от Луи Арагона... 

Если в Америке еще имеются люди, спо-
собные поверить, что атомные ростовщики 
действительно защищают культуру, то в 
Европе таких олухоа нет. В Европе есть 
люди, готовые ради кошелька еще раз пре-
дать и свою родину и культуру, — позав-
черашние мюяхевцы, вчерашние коллабо-
ранты. В Европе есть также люди, которым 
дороги родина и культура, т не соблаз-
нить долларами, не запугать бомбами. Годы 
испытания не прошли даром, твердь отде-
лилась от хляби. 

Мы знаем, что существует Атлантиче-
ский океан, который отделяв! Верону от 
Америки. Но что т т т «етляигнчеееаш 
культура»? Архитектура вирай Исиадшг 
куда ближе к архитектуре старой Грушй 
или Армении, чем и яритекщж я т ш м . 
Биография Парижа больше ад лошади Ш0-
г рафию Праги, чем биографии Атланты млн 
Филадельфии, Амстердам им С-гтгчмм 
куда роднее Ленинграду, чеч Чтит, Толь-
ко человеку, который проскакал, ня ю & т 
триста ярдов, может дритти » гаШЩ Уе -
динить Пропилеи с •щуягг/.и'АИ 
няки, Гюго—с загонов о разделении р&: :•< 
противопоставить есе ум и м 
Чайковскому. 

Люди менее прет"якж»аме говоря* ч 
«западной» культуре Но ку.г-"/;;у ••н-т/.-.у 
разделить на зоны, резрезагь, как ПНРЩ • 
на куски. Отделят ь ШШЯЦОемрм-фкг-уи» 
культуру 07 русской, русскую от ЗЙ'Ш;.';!', 
европейской попросту иъжжве-тпент Ко; 

да мы говорим о роли, которую сыграла 
Россия в духовной жцанн Европы, то 
отнюдь не для того, чтобы пршшаить 
другие народы, Ходули нужны карликам, 
Н о своем расовом, исконно националь-
ном превосходстве обычно кричат люди, не 
уверенные а себе. Глубокая ейяаь, сущест-
вовавшая с древнейших времен между мыс-
ШПШМи и художниками различных стран, 
спосоОегиовада б^атеуну н многообразию 
культуры. Мм учнднеь у других, И мы учи-
ли других. Нужно ли ото рад напоминать, 
что веа классического русского романа 
нельзя себе и{щц' гавкть современную евро-
неЛежую к американскую литературу, как 
не.чьзя себе предеганцть еонремепную живо-
иЦйй, бса того, что соалсио французскими 
Х ^ ж м к а м и Прошлого века, Белинский сто 
лет пааад аиелл. ч!'о еароненекне народы 
•йН'ТОадмо заимствуют друг у друга, ии-

не боясь повредить своей нацн-
о:и>..1М

:

ое:н. История говорит, что подобные 
«!йое»ш могу г быть действительны только 
для клредов нравственно бессильных и аич-
ТО.Чч'ЛК'Х?. 

Смеглно было бы защищать Льва Толсто-
го от атомщиков из Тексаеа. Можно только 
напомнить, что за короткий тридцатилетний 
срок советское искусство создало много 
ценного, перешедшего в другие страны и 
нашедшего там продление. Разве не показа-
тельно, что старые фильмы Эйзенштейна, 
Пудовкина, Довженко теперь способствова-
ли рождению итальянского кино, что музы-
ка Прокофьева и Шостаковича благотворно 
отразилась на творчестве многих американ-
ских композиторов и что, как некогда Бай-
рон, Маяковский обошел все сады поэзии 
Старого и Нового Света? Что касается са-
мой сущности советского строя, то она ока-
зывает огромное влияние на политику, на 
экономику, на культуру мира. Мало оста-
лось стран, которые не прибегают (пусть 
порой и в искаженном виде) к планирова-
нию хозяйства. Говоря о строительстве пло-
тины во Франции, консервативная газета 
«Монд» называет его «французским Дне-
прогэсом». Эта лингвистическая справка 
говорит о многом. Никакие «доктрины Тру-
мэна» не отделят нашу культуру от евро-
пейской, даже если Маршалл рыпишет сто 
тысяч чеков, даже если защищать Европу 
от нашей культуры будут самые изыскан-
ные культуртрегеры вроде Черчилля, Бул-
лита и Салазара. 

Король печати или, выражаясь скромнее, 
владелец самых подлых газет Америки ску-
пал в Европе готические монастыри и сво-
зил их к себе. В бывших монастыря» он 
устроил ванные комнаты и, вероятно, счи-
тал себя культурнейшим человеком. На 
самом деле он остался дикарем, древние 
статуи так же его не облагородили, как 
.никакие ванны его не очистили и не очистят. 
Культура — это не только старые камни, 
это старые камни, способные вдохновить 
молодых дерзновенных творцов. Культура— 
не трофеи, ее нельзя засунуть в карман 
вместе с военными базами, нефтяными про-
мыслами и картинами из итальянских му-
зеев. 

Культура — не рента, нельзя ее получить 
в наследство, положить в сейф и жить на 
проценты. Культура не существует вне 
творческого движения. Мало цитировать, 
нужно говорить так, чтобы слова станови-
лись цитатами. Умирает не культура, уми-
рает тот класс, который перестает созда-
вать культурные ценности. Буржуазия соз-
дала множество высоких произведений ис-
кусства. Кто* вздумает отрицать значение 
Бальзака и Диккенса, Флобера и Золя, Де-
лакруа и Курбе, Манэ и Сезанна? Они жили 
в те времена, когда буржуазия жила. Теперь 
буржуазия—это живой труп. В годы кризи-
са, между двумя войнами, мы видели, как бра-
зильцы топили пароходы кофе, как канад-
цы окрашивали пшеницу эозином, как дат-
чане уничтожали молочных коров, делая из 
ни» корм для свиней, как американцы ло-
мали тракторы, как лильские фабриканты 
крошили станки. А тогда миллионы людей 
ходили в лохмотьях и не имели куска хле-
ба. Все зверства немецких фашистов не за^ 
ставят нас забыть о дикости и вандализме 
«нормального» буржуазного общества. Ис-
кусство не может жить там, где нет живой 
жизни. Есть во Франции литературная га-
зета" «Фигаро-литтерер», в каждом ее номере 
можно найти злобную и низкую вылазку и 
против советской литературы и против тех 
французских писателей, которые идут вмес-
те со своим народом. «Фигаро-литтерер» ще-
голяет своей мнимой культурностью. И вот 
на первой странице этой газеты я нашел 
восторженное описание литературного сало-
на госпожи Софи Стамба. В этом салоне 
бывают различные знаменитости, как, напри-
мер, Жюль Ромэн, и госпожа Софи Стамба 
показывает всем свои переплеты. Ее книги 
и альбомы переплетены в человеческую ко-
жу. Госпожа Софи Стамба говорит: «Он был 
красивым парнем, я его сама выбрала... Ви-
дите, вот следы его сосцов. А волосы еще 
растут... У меня в запасе десяток человече-
ских кож, но они похуже, они пойдут на 
маленькие книги...» Стоило ли вешать нюрн-
бергских злодеев, чтобы ползать на брюхе 
перед американскими расистами и перепле-
тать автографы Жюля Ромэна в человече-
скую кожу? Мы относимся с глубоким ува-
жением к культурному наследству буржуаз-
ного обшества, к Гюго и к Шелли, к Рембо 
и к Коро, но мы презираем одичавшую со-
временную буржуазию, Никому не придет в 
голову назвать немецких фашистов защит-
никами «западной» или хотя бы немецкой 
культуры: они не были также защитниками 
буржуазной или феодальной культуры, они 
были носителями варварства, хотя в Герма-
нии тридцатых годов имелись и Гетештрас-
иа, и образцовые печатни Лейпцига, и з!во-
ми «ИГ», и рестораны-автоматы, слоном, все 
те ешь чудес, которыми кичатся Мичиган 
или Огайо. 

Ис; случайно бледны, подражательны, 
беспомошяы тв произведения современного 
жщешш, которые ограничены буржуазным 
восприятием мира. Западноевропейский пи-
чп< I,-не нашедший пути к народу, неволь-
яо здимкмме* и себе, его не могут вдохпо-
жн , «м я т я По ля РеЙиа, ни ужимки Софи 
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.", Гик тгянмтсм ещепдин роман, где 
т ш т п м ' г 'Аг.тнипшш различные формы 

оя.иЧ'мчЦ и чертой души. Как 
у,ли". чтяпгл!, Н Ш Л 9 П и окошко, 
Ж'гуънтин I жипшн то/м.-.ш, его книги 

а '/Оптннвдишй якт против 
чхрпч'нчн Я и" знаю по-

/Н!I ИрЗДОСХОДНЫХ ПМ'-рн • 

канекпх писателей Хемингуэя, втейнбека, 
Фолкнера, Колдуэлла Надеюсь, что им не 
по душе «доктрина Трумэна» Зияю 
одно: в их книгах встает злосчастная, тра-
гическая, одураченная и запойная Амери-
ка — искусство не знает обмана. 

Страшен жизненный путь апологетов «за-
падной» культуры. Мы помним «дневники» 
Андре Жида, его восхищение в 1940-м 
«мудростью» Гитлера, Теперь он раз'езжа-
ет по той части Германии, которая занята 
американцами, и выступает со сладкими ре-
чами перед питомцами Бальдур фон Шираха, 
Пятнадцать лет тому назад Жюль Ромэн 
писал: «Фашизм стремится создать общест-
во, в котором каждый находится на своем 
месте». Французы вскоре увидели, какое 
место предназначил им фашизм. Что касает-
ся Жюля Романа, он своевременно уехал в 
Америку, Теперь он прославляет американ-
скую реакцию. Пятнадцать лет тому назад 
он сватал Францию за Гитлера, называя 
предполагаемый союз «супружеской парой». 
Теперь он расхваливает нового жепиха с 
долларами. Это уж похоже не на свадь-
бу, а па скверный «дом свиданий»- Здесь 
нет места ни национальной гордости, ни 
любви к своей родине, здесь нет заботы о 
судьбах французской культуры — только 
страх перед будущим, ненависть к комму-
низму, желание спрятаться за спину дер-
жиморды, будь то немецкий фельдфебель 
или шериф из Оклахомы. 

Не случайно Жюль Ромэн или Андре 
Моруа с атомщиками. Не случайно лучшие 
представители французской мысли с нами. 
Во Франции, как и в других странах Евро-
пы, идет борьба за человеческое и нацио-
нальное достоинство, за культуру. Среди 
коммунистов и друзей Советского Союза 
мы видим крупнейших ученых Франции — 
покойного Ланжевена и Жолно-Кюри, 
крупнейших ее художников — Пикассо И 
Матисса *, крупнейших поэтов — Арагона и 
Элюара. Я говорю «крупнейших» не только 
потому, что лично я люблю краски Матисса 
или поэтику Элюара, я говорю о бесспор-
ном, о том, что вынуждены признать и вра-
ги. И не потому стали большими Мастерами 
Арагон и Элюар, что пришли к нам, они 
пришли к нам потому, что они большие ма-
стера. Представители высокой культуры, 
патриоты своей страны, они защищают 
жизнь от смерти, творчество от мирового 
ку-клукс-клана. Мы видим, как против 
крестоносцев, у которых в одной руке пач-
ка долларов, а в другой — атомная бомба, 
подымается совесть мира. Не с ними Эйн 
штейн, Бернар Шоу, лучший поэт Латин-
ской Америки Пабло Неруда, католики — 
Хосе Бергамин и Мартен-Шофье, не с ними 
Жан Кассу, Андре Шансон н другие. 

Летом в Париже умер один из самых 
больших художников Франции Альбер Мар 
ке. Он был новатором, свои чудесные по-
лотна — река, деревья, окно, раскрытое 
сад, — он создавал как бы из ничего, и он 
был законным наследником великих пейза-
жистов прошлого от Клода Лоррена до 
Коро. Альбер Марке был коммунистом, го-
рячим и верным другом Советского Союза 
(он был у нас незадолго перед войной). 
Напрасно искал я в газете «Советское ис 
кусство» сообщение об этой большой поте-
ре, — его не было. Я говорю сейчас об 
этом, потому что мы должны чаще и боль-
ше думать о наших друзьях. Ведь та борьба, 
которую мы ведем с невежественными хищ-
никами Уолл-стрита, — это борьба за куль 
туру и счастье всего человечества. У нас 
очень много соратников: народы, их цвет, 
их искусство. 

Атомщики выступают не только против 
нас, не только против строптивой Европы, 
не только против своих американских рабо-
чих, они ополчились на живое, новое, 
страстное искусство. Депутат дикого штата 
Миссисипи, заселенного рабами и рабовла-
дельцами, Ренкин потребовал изгнания из 
Америки Чарли Чаплина и «расследования 
коммунистической антиамериканской дея-
тельности» Доротти Паркер. Почему луч-
ший киноактер нашего времени и талантли-
вая американская писательница так разгне-
вали депутата Миссисипи? Им дорога куль-
тура, они любят искусство и, следовательно, 
они ненавидят ту Америку доллара и пле-
ти, которую представляет Ренкин. Я был в 
Америке, когда только начинался кресто-
вый поход пр'/гив прогресса, но и тогда 
можно было увидеть, с какой иронией вос-
принимала лучшая часть американской ин-
теллигенции попытку пришить мораль, фи-
лософию, эстетику к «бизнесу». Теперь гос-
пода из Вашингтона жаждут «оздоровить 
Европу». Между подсчетом расходов по 
усмирению греческого народа и распределе-
нием министерских портфелей в шестнадца-
ти подшефных государствах Европы прези-
дент Трумэн занимается эстетикой. Он осу-
дил крупнейших мастеров современной 
Франции, заявив, что «настоящие художни-
ки должны прежде всего думать о сходстве 
с натурой». Живопись для этого знатока — 
не философская концепция художника, не 
цвет, а всего-навсего фотографическое 
сходство о натурой. Дядюшка Сэм решил 
контролировать не только желудки, но и 
души своих должников. 

Мы не одни в той духовной войне, кото-
рую нам об'явили белокожие черносотен-
цы Америки. С нами молодые демократии 
Европы, герои Югославии и мастера Праги, 
с нами французский народ и неукрощенные 
патриоты Греции, с нами оскорбленная Ис-
пания и внуки гарибальдийцев, которые ни-
когда, никогда не станут чистильщиками 
американских сапог, с нами лучшие ученые, 
поэты, живописцы Европы, с нами и все 
честные, душевно смелые американцы. Мы 
радуемся каждой удаче наших друзей — 
на выборах или в навязанной им войне, их 
трудам, книгам, полотнам. Ведь все живое, 
большое, что создается за пределами на-
шего государства, остается в пределах 
нашего сознания и нашего мира. Со-
ветский патриотизм неизменно связан с 
любовью к другим народам, с заботой о 
всечеловеческой культуре. Мы знаем, .что 
наше государство, наша наука, наши книги 
нужны миру. Историей мы поставлены впе-
реди, это место диктует нам не самодоволь-
ство. а самоотверженность. Мы не удивля-
емся злобе, клевете, бряцанию оружьем — 
у кого много друзей, у того и много врагов. 
Уверенно мы смотрим вперед: трудное, но 
высокое время. 

Что касается доктора Роберта Монгомери, 
я ему посоветую изучить на досуге биогра-
фию доктора Иозефа Геббельса. 

Беседа 

С акад. А. В, Щусевым 

Новое здание Третьяковской шллереи 

* Редакции считает неправильным, что тов. 
И. Эршюург обходит молчанием вопрос о фор-
малнетско-декадентском направлении творче-
ства Пикассо и Матисса. Ред. 
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Государстввншм Тре-
тьяковская гиллйрея яв 
ляотся сокровищницей 
русского искусствп. За 
время советской власти 
ее фонды во много рам 
выросли, Здание, по-
строенное по чертежам 
В. М, Васнецова, стало 
тесным для картин. В 
1928 году к нему при-
соединили еоседннй 
особняк и пристроили 
шесть новых залов, а в 
1933—1934 годах постро-
или новые корпуса. Од-
нако и это оказалось не-
достаточным, Новые по-
полнения коллекций вы-
звали необходимость 
увеличить галлерею. тттшшт 

Проект расширения 
Третьяковской галлереи 
разрабатывается архи-
текторами Академпроскта Академии на-
ук СССР под моим руководством. Но-
вое здание будет построено на участке, 
занятом сейчас ветхими одноэтажными 
домами, и явится левым крылом, галле-
реи. Оно запроектировано в 2 этажа с 
17-ю большими выставочными залами, 
в которых полностью разместятся фон-
ды галлереи. 

Архитектура пристройки будет гармо-
нировать с главным зданием. В этом же 
стиле предполагается оформление ранее 
выстроенных корпусов, выходящих на 
Малый Толмачевский переулок и ог-
лнчных от общего стиля галлереи. 

В будущем, по перспективному проек-
ту, галлерея займет обширное простран-
ство между Лаврушинским и М. Толма-
чевским переулками. Фасад, выходящий 
на Обводный канал, будет виден с Ка-
менного моста. Через канал намечено 
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НА СНИМКЕ: Перспективный вид Государственной Третьяковской галлереи 
в Москве старого и вновь проектированного строения. 

перекинуть пешеходный мост в новый 
парк, разбитый на месте Болотной пло-
щади. 

В настоящее время в галлерее отсут-
ствуют залы для больших скульптур, 
требующих верхнего' освещения; нет 
зала для отдыха экскурсантов; нет обо-
рудованных реставрационных мастер-
ских; отсутствуют уникальные залы для 
выдающихся произведений русских ма-
стеров — Репина, Сурикоза, Александра 
Иванов^'" Левитана и других. Все это 
будет учтено при проектировании ново-
го здания Третьяковской галлереи. 

В нашей стране посещение художе-
ственного музея не привилегйя богатых 
классов. Музей предназначается для ши-
роких народных масс. В Третьяковской 
галлерее об'яснения посетителям дают 
знатоки живописи, люди со специальным 
образованием. В этой связи я вспоми-

наю удивление и восхищение хранителя 
Лувра, когда я ему рассказал, что в 
СССР ознакомление посетителей с со-
кровищами картинных галлерей постав-
лено на научную основу. Надо сказать, 
что в Лувре об'яснения посетителям 
обычно дают малограмотные сторожа. 

В новом здании предполагается уст-
ройство подготовительных залов, где 
экскурсанты будут собираться для вы-
работки маршрута и затем уже присту-
пать к осмотру галлереи. В основу пла-
нировки помещений кладутся научные 
расчеты освещения залов верхним светом 
и искусственным освещением с помощью 
электроламп так называемого дневног» 
света. 

Здание Государственной Третьяков-
ской галлереи, проектирование которого 
сейчас ведется, займет достойное место 
в плане новой Москвы. 

в 

М. Г О Л О Д Н Ы Й 

Подслушано 
американской 

зоне Австрии 
Приходят, уходят и ропщут открыто: 
Опять ренегатам привольно и сыто! 
От жгучей слезы неимущий ослеп! 
Полит его желчью имущего хлеб! 

Где золото прадедов? — За океаном! 
Где клятвы о дружбе? — Повиты туманом! 
Где честь и свобода?—В мошне у дельцов! 
Где песня о братстве? — В могиле отцов! 

Зачем же к молитве зовет неустанно 
Воздушная башня святого Стефана? 
Обманута Вена, красавица-мать, 
Ей фартук служанки готовят опят;.! 

В глухом переулке влюбленная пара 
Торгует любовью по курсу доллара; 
Проходит, стуча костылем, инвалид, — 
Венера над ними пылит и пылит... 

Во век не устанет холодное небо 
Метать свои звезды в просящего хлеба! 

Вена, 1946 г. 

Выставка запрещенных 
изданий А. Н. Радищева 

25 сентября исполняется 145 лет со дня 
смерти первого русского писателя-револю-
ционера, предшественника декабристов, 
А. Н. Радищева. Государственный Литера-
турный музей отмечает эту знаменательную 
дату устройством расширенного научного 
заседания. 

Большой интерес представляет организуе-
мая к заседанию выставка запрещенных из-
даний А. Н. Радищева, находящихся в на-
стоящее время в московских государствен-
ных хранилищах и у частных лиц. 

В. Г А Л Ь П Е Р И Н Героическая 
поэзия коммунаров 

Ку л ь т у р н а я 
жизнь страны 

* Инспекция по охране памятников Ле-
нинграда утвердила проекты восстановле-
ния и реконструкции зданий в городе 
Пушкине, связанных с жизнью и деятель-
ностью гениального русского поэта. 

На Колпинской улице будет восстанов-
лено деревянное здание, где жил А. С. 
Пушкин в 1831 году. Восстанавливаются 
пострадавшие в годы войны дома, в кото-
рых жили лицейский преподаватель пения 
и директор лицея. Пушкин и другие ли-
цеисты были, частыми гостями в этих до-
мах. 

* 250-й спектакль оперы «Евгений Оне-
гин» состоялся в Свердловском театре 
оперы и балета им. Луначарского. Впервые 
опера была поставлена в театре в 1930 
году. За это время ее прослушало более 
400 тысяч человек, 

* Новый сезон начался в театрах Саха-
лина. Сформированный в прошлом году в 
Москве Южносахалинский окружной дра-
матический театр открыл его инсцениров-
кой «Молодой гвардии» по роману А. Фа-
деева. Второй Южносахалинский театр го-
товит пьесу Погодина «Кремлевские ку-
ранты». Александровский и Охтинский 
драматический театры в Октябрьские празд-
ники покажут пьесу «Любовь Яровая» 
Тренева и инсценировку романа «Молодая 
гвардия». 

* При Елатьмском районном краеведче-
ском музее организовано литературное 
об'едииение, членами которого являются 
местные поэты и писатели. Об'едииение 
выпускает литературно - художественные 
сборники, организует массовые литератур-
ные вечера, лекции и доклады. Члены ли-
тературного об'едииения выступают со 
своими произведениями по радио. 

* В Козмодемьянске филиалом Марий-
ского государственного издательства выпу-
щена массовым тиражом книга сказок 
Салтыкова-Щедрина на горно-марийском 
языке. Перевод сказок сделан писателем 
В. Семеновым. 

* Редкая рукописная книга четырехсот-
летней давности найдена в Кандалакше, 
Мурманской области. В книге рассказы-
вается о рыбных промыслах на Белом море 
и приводится сказание о северном сиянии. 
Рукопись передана Мурманскому краевед-
ческому музею. 

Французские буржуазные ученые исписа-
ли тысячи страниц об изощренных, умыш-
ленно затемненных стихах символиста 
Малларме, но по странной случайности 
«забыли» о поэтах Парижской Коммуны. 
На Западе существует лишь несколько кни-
жек о Потье, Валлесе, Луизе Мишель и 
брошюрка о Клемане. Произведения поэтов-
коммунаров до сих пор истлевают в архи-
вах военного ведомства Французской рес-
публики. 

Только советские литературоведы начали 
серьезную работу по изучению литератур-
ного наследства Парижской Коммуны. Кни-
га Ю. Данилина — первая научная моно-
графия о поэтах Коммуны. 

Говоря о культурных уснехах движения 
чартистов, Энгельс писал: «...пролетариат 
создал свою собственную литературу... по 
содержанию своему далеко превосходящую 
всю литературу буржуазии». (Курсив мой 
—В. Г.). «Рабочие,—добавляет Энгельс,— 
...имеют другие идеи и представления, дру-
гие нравы и нравственные принципы, дру-
гую... политику, чем буржуазия». 

Исследование Данилина — хорошая ил-
люстрация к марксистско-ленинскому уче-
нию о двух культурах в классовом общест-
ве, о борьбе культуры демократической и 
социалистической с культурой экенлоата-
торского меньшинства. 

В книге — целая галлерея портретов ре-
волюционно-демократических поэтов Ком-
муны. Многие страницы — волнующий рас-
сказ о самих поэтах, об их жизни и борь-
бе, ибо творчество деятелей Коммуны нераз-
рывно слито с героической борьбой рабочего 
класса. 

Творческий путь Эжена Потье отражает 
процесс идейного роста трудящихся масс в 
ходе революции. В «Коммунистическом ма-
нифесте» Маркс и Энгельс провозгласили, 
что освобождение рабочего класса — дело 
самих рабочих. Уроки Парижской Коммуны 
помогли Потье сделать ясный вывод в «Ин-
тернационале»: 

Никто не даст нам избавленья — 
Ни бог, ни царь и не герой. 
Добьемся мы освобожденья 
Своею собственной рукой. 

Парижская Коммуна бросает отблеск на 
все творчество Потье. Коммуна для поэта-^— 
не только героическое прошлое, но живой 
призыв в продолжению борьбы. Потье стре-
мится создать поэзию научного социализ-
ма. Художественная вершина его творчест-
ва — сборник 1887 года «Революционные 
песни». Именно в это время поэт ближе все-
го подходит к марксизму. Большевистская 
«Правда» в 1913 году высоко оценила ав-
тора «Интернационала», назвав его гимн 
«нерукотворным памятником». 

10. Данилин отнюдь не канонизирует пя-
этов Коммуны, не закрывает глаза на их 
ошибки и заблуждения, на художественное 
несовершенство некоторых произведений 
коммунаров. Так, для Луизы Мишель «вос-
ход солнца революции» — лишь дело да-
лекого будущего, «чудесный сон». Пленя-
ясь им, она иногда забывает о «грешной 
земле», о конкретных задачах Коммуны. 
Эжен Шатлэн наивно верит в идеалы уто-
пической книги Кабе «Путешествие в Ика-
рию». 

Но лучшие произведения поэтов-ре-
волюцпонеров проникнуты твердой верой в 
новую Коммуну, которая окончательно уни-
чтожит мир насилия и социальной неспра-
ведливости.
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Ленин говорил, что Коммуна вскрыла 
«...историческую условность и ограничен-
ную ценность буржуазного парламентариз-
ма и буржуазной демократии...» Величай-
шей заслугой поэтов Парижской Коммуны, 
аттестатом их политической зрелости, яви-

го. Данилин. «Поэты Парижской Коммупы», 
т. I, Гослитиздат, 1047, 406 стр. 

лась' безжалостная 'критика лживых ло-
зунгов буржуазной демократии Третьей 
республики. 

Жан Батпст Клеман в негодовании вос-
клицает: 

Свобода. 
Равенство. 
Братство. 
Трех слов этих, звучных, веселых. 
Рабочий познал перевод. 
Он их: Безработица, Голод 
и Самоубийство — прочтет. 
Слова! Не насытишься словом! 
А голод — властительный спрут. 
Вот старый рабочий без крова, 
И дети от голода мрут... 

Для Потье приход республиканцев к 
власти—-лишь смена «политической вывес-
ки». Ж.-Б. Клеман в песне «На волков» 
говорит о правительстве и парламентских 
бюрократах как о «стае волков», рвущих 
на части тело Франции. 

У нас республика. Не так ли? 
Где ж перемены? Их не жди. 
Дают политики спектакли, 
А люд голодный — пост блюди. 

Поэзия • Парижской Коммуны — круп-
нейший художественный памятник перво-
го опыта пролетарской диктатуры. Ю. Да-
нилин своей книгой решительно опровергав 
ет распространенную • во Франции термидо-
рианскую легенду о революции и, в част-
ности, о Парижской Коммуне, как о перио-
де анархии и упадка 'культуры, периоде, 
когда не могут возникнуть значительные 
произведения искусства. 

В книге 10. Данилина содержится бога-
тый исторический материал о делах и лю-
дях Коммуны. Рассчитанная на широкого 
читателя, она написана ясно и просто^ 
Познавательное значение ее бесепорно. Эру-
диция ученого у Ю. Данилина сочетается 
с темпераментом публициста. 

Однако некоторые положения ГО. Дани-
лина вызывают возражения. Нельзя согла-
ситься, например, с тем, как исследова-
тель определяет место Э. Потье в мировой 
поэзии. По мнению автора, Потье — поэт 
всемирно-исторического значения, созда-
тель «поэзии революционного пролетариа-
та, осознавшего своп классовые и историче-
ские цели». Не приходится доказывать, 
что только в творчестве Максима Горького 
мировой пролетариат впервые нашел прав-
дивое и художественное изображение своей 
борьбы. 

Книга о героической поэзии парижских 
коммунаров в наши дни, когда реакция во 
Франции поднимает голову, имеет особенно 
актуальное значение. Жизнь и борьба по-
этов Коммуны, связавших свою судьбу с 
судьбой народа, не сломленных преследова-
ниями и каторгой, представляет разитель-
ный контраст с современными «рыцарями 
на-час», примазавшимися к народному дви-
жению ради личной славы, с политически-
ми и литературными карьеристами т ш й 
Сартра. 

Карл Маркс резко противопоставлял друг 
другу две Франции — революционную, де-
мократическую Францию и Францию экс-
плоататорекпх классов. 

«Франция Бонапарта Маленького, 
предающаяся разгулу по случаю рождения 
сына у Монтпхо, расточающая богатства! 
целой нации на смехотворный парад, разу-
крашенная мишурой и золотом... эта Фран-
ция представляет ужасающий контраст в 
той Францией, которая подвергается пыт-
кам в Кайене,... изнемогает в крепости 
Бель-Иль, гниет на каторге»... 

Поэзия Коммуны — один из наиболее 
ярких эпизодов истории культуры этой 
второй Франции, Франции свободы и рево-
люции. 
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